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English

User and safety guide
Shelly Flood Gen4
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any accompanying documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:

	⁃ Connect the Device only in the way shown in these instructions.
	⁃ Do not use the Device if it is damaged or defective.
	⁃ Do not attempt to repair or modify the Device. All servicing must be performed by authorized personnel.
	⁃ Use the Device only indoors.
	⁃ Keep the Device and any remote control means (such as mobile phones, tablets, and PCs) out of reach of 

children to prevent unintended operation.

Product description
Shelly Flood Gen4 is an advanced leak detector with extended area coverage. It detects water along its entire leak 
sensor cable, covering larger areas and identifying leaks beyond a single point. Multiple cables can be connected 
to extend coverage up to 150 m. It supports Flood and Rain modes, offers Wi-Fi, Zigbee, and Bluetooth connectivity, 
and is Matter over Wi-Fi certified.

Device overview
A:	Front cover
B:	1 x 1 m extension cable
C:	1 x 2 m leak sensor cable
D:	2 x wall plugs
E:	 2 x screws
F:	 Double-sided adhesive tape
G:	Mounting plate
H:	LED button
I:	 4 x 1.5 V AA pre-installed batteries
J:	 Battery isolation tab
K:	3.5 mm port for the leak sensor cable

Installation instructions
ⓘ	NOTE

	⁃ Install the Device vertically.
	⁃ Do not place it close to the ground to improve communication and avoid contact with water in the event of 

flooding.
	⁃ For security reasons, after you successfully connect the Device to the local Wi-Fi network, we recommend that 

you disable or password-protect the Device AP (Access Point).
Activating the batteries
1.	 Remove the front cover of the Device by inserting a 3-4 mm slotted screwdriver as shown in Fig. II.
2.	 Move the screwdriver upward until the front cover releases.
3.	 Pull out the battery isolation tab. The blue LED turns on for 3 minutes indicating that the Device is in AP mode.
4.	 Close the Device by pressing the front cover until it clicks into place.
Mounting the Device
ⓘ	NOTE

There are two mounting options for the Device:
	⁃ Screws and wall plugs: Follow steps 1-3 below.
	⁃ Adhesive tape: Use double-sided adhesive tape (Fig. I F) for a tool-free installation.

1.	 Use the slotted holes on the mounting plate to mark the drilling points (Fig. III).
2.	 Drill the holes.
3.	 Insert the 2 wall plugs, then secure the mounting plate with the 2 screws.
4.	 Slide the Device into the mounting plate.
5.	 Connect the leak sensor cable.

Using the Device
The Device is ready to use out of the box; the batteries are included. To initially power it, remove any insulating or 
protective elements. If the battery is depleted, please see the section “Battery replacement”.
Web interface
The Device has a web interface accessible at http://192.168.33.1 when connected to its access point 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). You can use the web interface to monitor, control and configure the Device.
Shelly cloud service
Optionally, you can monitor, control and configure the Device via the Shelly cloud service. You can access the service 
through the Shelly Smart Control app or a web browser at https://control.shelly.cloud.
For instructions on how to add the Device to the Shelly cloud and control it from the mobile app, visit 
https://shelly.link/app-guide.
Setting up with Matter
1.	 Scan the Matter QR code provided with the Device.
2.	 Follow the instructions on your mobile device.
Zigbee
1.	 Switch from Wi-Fi (Matter) to Zigbee connectivity by pressing the button quickly 5 times. The Device enters 

Zigbee inclusion mode for 3 minutes.
2.	 Add the Device following the instructions of your Zigbee home automation system.
ⓘ	NOTE

For more information on how to configure and control the Device, check its knowledge base page: 
https://shelly.link/flood-gen4 or scan the QR code at the end of the guide.

Battery replacement
⚠	CAUTION!

	⁃ Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or re-
chargeable batteries.

	⁃ Batteries can emit hazardous compounds or cause fire if not disposed of properly. Remove and immediately re-
cycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from children. Do NOT dispose 
of batteries in household waste or incinerate.

	⁃ Make sure batteries are installed correctly according to polarity + and -.
ⓘ	NOTE

When the battery level drops below 20%, the buzzer emits a short beep every 5 seconds. Replace the batteries to 
ensure continuous protection.

1.	 Remove the front cover of the Device by inserting a 3-4 mm slotted screwdriver as shown in Fig. II.
2.	 Remove the exhausted batteries and dispose of them according to local regulations.
3.	 Insert new batteries, observing the correct + and - polarity (Fig. IV).
4.	 Close the Device by pressing the front cover until it clicks into place (Fig. II, step 4).
ⓘ	NOTE

Double-check that each corner of the cover sits firmly on the Device’s rubber seal.

Specifications
Physical

	⁃ Size (HxWxD): 97x76x25 mm / 3.82x2.99x0.98 inch
	⁃ Weight:

	⁃ 91 g / 3.21 oz (without batteries)
	⁃ 185 g / 6.53 oz (with batteries)

Environmental
	⁃ Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
	⁃ Humidity: 30% to 70% RH
	⁃ Max. altitude: 2000 m / 6562 ft

Electrical
	⁃ Power supply: Batteries
	⁃ Battery type: 4 x AA 1.5 V
	⁃ Estimated battery life: Approx. 2 years (depending on batteries used, device usage, and network connection 

strength)
Sensors, meters

	⁃ Leak sensor cable: 2 m, extendable (up to 150 m), attaches via designated port
Radio
Wi-Fi

	⁃ RF band: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF band: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Cleaning
⚠	CAUTION!

	⁃ Do not use aggressive detergents.
	⁃ Do not immerse the Device or wash it under running water.

Use a soft, slightly damp cloth to clean the Device.

Disposal and recycling

 Do not dispose of the product with household waste. Recycle the product to avoid environmental and health 
damage and promote resource conservation. Dispose of the product at a suitable waste collection point. 
Resellers from whom the equipment was purchased are obliged to accept waste electrical and electronic 
equipment (WEEE) free of charge for proper disposal. Reset the device to factory settings by pressing and 

holding the button for more than 10 seconds before disposal to ensure all personal data is erased.

Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment for Shelly Flood Gen4 is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://
shelly.link/flood-gen4-doc.
For UK PSTI ACT Statement of compliance visit shelly.link/uk-psti.

FCC Warning
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

	⁃ Reorient or relocate the receiving antenna.
	⁃ Increase the separation between the equipment and receiver.
	⁃ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
	⁃ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and any part 
of your body.
This equipment meets the exemption from the routine evaluation limits in RSS-102. It should be installed and operat-
ed with a minimum distance of 20 cm between the radiator and any part of your body.

IC Warning
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1.	 This device may not cause interference.
2.	 This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 

device.

Български

Ръководство за употреба и безопасност
Shelly Flood Gen4
Наричано в този документ Устройството.

Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безопасност.
ⓘ Този знак указва важна забележка.

Информация за безопасност
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете това ръководство и всички придружаващи документи. 
Запазете ги за бъдещи справки.
За да избегнете евентуални наранявания или материални щети:

	⁃ Свързвайте устройството само по начина, показан в тези инструкции.
	⁃ Не използвайте Устройството, ако е повредено или дефектно.
	⁃ Не се опитвайте да ремонтирате или модифицирате устройството. Цялото обслужване трябва да се 

извършва от оторизиран персонал.
	⁃ Използвайте устройството само на закрито.
	⁃ Дръжте устройството и всички средства за дистанционно управление (като мобилни телефони, таблети 

и компютри) далеч от деца, за да предотвратите неволно задействане.

Описание на продукта
Shelly Flood Gen4 е усъвършенстван детектор за течове с разширено покритие. Той открива вода по целия 
си кабел за установяване на течове, покривайки по-големи площи и идентифицирайки течове отвъд една 
точка. Могат да се свържат множество кабели, за да се разшири покритието до 150 м. Поддържа режими 
„Наводнение“ и „Дъжд“, предлага Wi-Fi, Zigbee и Bluetooth свързаност и е сертифициран по Matter over Wi-Fi.

Общ преглед на устройството
A:	Преден капак
B:	1 x 1 м удължителен кабел
C:	1 x 2 м кабел за установяване на течове
D:	2 x дюбела
E:	 2 x винта
F:	 Двустранно залепваща лента
G:	Монтажна планка
H:	LED бутон
I:	 4 x 1.5 V AA предварително инсталирани батерии
J:	 Изолационна лента на батерията
K:	3,5 мм порт за кабел за установяване на течове

Инструкции за монтаж
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

	⁃ Инсталирайте Устройството вертикално.
	⁃ Не го поставяйте близо до земята, за да подобрите комуникацията и да избегнете контакт с вода в 

случай на наводнение.
	⁃ От съображения за сигурност, след като успешно свържете Устройството към локалната Wi-Fi мрежа, 

препоръчваме да деактивирате или защитите с парола точката за достъп (AP) на Устройството.
Активиране на батериите
1.	 Отстранете предния капак на Устройството, като поставите плоска отвертка 3-4 мм, както е показано 

на фиг. II.
2.	 Преместете отвертката нагоре, докато предният капак се освободи.
3.	 Издърпайте изолационната лента на батерията. Синият LED ще се включи за 3 минути, което показва, че 

Устройството е в режим на точка за достъп.
4.	 Затворете Устройството, като натиснете предния капак, докато щракне на мястото си.
Монтиране на устройството
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Има два варианта за монтаж на Устройството:
	⁃ Винтове и дюбели: Следвайте стъпки 1-3 по-долу.
	⁃ Лепяща лента: Използвайте двустранно лепяща лента (фиг. I F) за монтаж без инструменти.

1.	 Използвайте прорезите на монтажната планка, за да маркирате точките за пробиване (фиг. III).
2.	 Пробийте дупките.
3.	 Поставете двата дюбела, след което закрепете монтажната планка с двата винта.
4.	 Плъзнете Устройството в монтажната планка.
5.	 Свържете кабела за установяване на течове.

Използване на Устройството
Устройството е готово за употреба веднага щом го извадите от кутията; батериите са включени. За да го 
включите първоначално, отстранете всички изолационни или защитни елементи. Ако батерията е изтощена, 
моля, вижте раздела „Смяна на батериите“.
Уеб интерфейс
Устройството има уеб интерфейс, достъпен на http://192.168.33.1 когато е свързан към своята точка за 
достъп (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Можете да използвате уеб интерфейса, за да наблюдавате, 
контролирате и конфигурирате устройството.
Облачна услуга Shelly
По желание можете да наблюдавате, контролирате и конфигурирате устройството чрез облачната услуга 
Shelly. Можете да получите достъп до услугата чрез приложението Shelly Smart Control или уеб браузър на 
адрес https://control.shelly.cloud.
За инструкции как да добавите устройството към облака Shelly и да го управлявате от мобилното приложе-
ние, посетете https://shelly.link/app-guide.
Настройка с Matter
1.	 Сканирайте QR кода Matter, предоставен с Устройството.
2.	 Следвайте инструкциите на мобилното си устройство.
Zigbee
1.	 Превключете от Wi-Fi (Matter) към Zigbee свързаност, като натиснете бутона бързо 5 пъти. Устройството 

влиза в режим на включване на Zigbee за 3 минути.
2.	 Добавете Устройството, следвайки инструкциите на вашата система за домашна автоматизация Zigbee.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

За повече информация как да конфигурирате и контролирате устройството, проверете страницата на 
неговата база знания: https://shelly.link/flood-gen4 или сканирайте QR кода в края на ръководството.

Смяна на батериите
⚠	ВНИМАНИЕ!

	⁃ Не смесвайте стари и нови батерии, различни марки или типове батерии, като например алкални, 
въглеродно-цинкови или акумулаторни батерии.

	⁃ Батериите могат да отделят опасни съединения или да причинят пожар, ако не се изхвърлят правилно. 
Извадете и незабавно рециклирайте или изхвърлете използваните батерии съгласно местните разпо-
редби и ги дръжте далеч от деца. НЕ изхвърляйте батериите в битовите отпадъци и не ги изгаряйте.

	⁃ Уверете се, че батериите са поставени правилно според поляритета + и -.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Когато нивото на батерията падне под 20%, зумерът издава кратък звуков сигнал на всеки 5 секунди. 
Сменете батериите, за да осигурите непрекъсната защита.

1.	 Отстранете предния капак на устройството, като поставите плоска отвертка 3-4 мм, както е показано 
на фиг. II.

2.	 Извадете изтощените батерии и ги изхвърлете съгласно местните разпоредби.
3.	 Поставете нови батерии, като спазвате правилната полярност + и - (фиг. IV).
4.	 Затворете Устройството, като натиснете предния капак, докато щракне на мястото си (фиг. II, стъпка 4).
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Проверете отново дали всеки ъгъл на капака е здраво прилепнал към гуменото уплътнение на 
Устройството.

Спецификации
Физически

	⁃ Размер (ВxШxД): 97x76x25 мм
	⁃ Тегло:

	⁃ 91 г (без батерии)
	⁃ 185 г (с батерии)

Околна среда
	⁃ Работна температура на околната среда: -20°C до 40°C
	⁃ Влажност: от 30% до 70% относителна влажност
	⁃ Максимална надморска височина: 2000 м

Електрически
	⁃ Захранване: Батерии
	⁃ Тип батерии: 4 x AA 1.5 V
	⁃ Очакван живот на батерията: Приблизително 2 години (в зависимост от използваните батерии, употре-

бата на Устройството и силата на мрежовата връзка)
Сензори, измервателни уреди

	⁃ Кабел за установяване на течове: 2 м, удължаващ се (до 150 м), свързва се през предназначения порт
Радио
Wi-Fi

	⁃ РЧ лента: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Максимална РЧ мощност: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ РЧ лента: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Максимална РЧ мощност: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ РЧ лента: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Максимална РЧ мощност: < 20 dBm

Почистване
⚠	ВНИМАНИЕ!

	⁃ Не използвайте агресивни препарати.
	⁃ Не потапяйте Устройството и не го мийте под течаща вода.

Използвайте мека, леко влажна кърпа за почистване на Устройството.

Изхвърляне и рециклиране

 Не изхвърляйте продукта заедно с битовите отпадъци. Рециклирайте продукта, за да избегнете 
щети за околната среда и здравето и да насърчите опазването на ресурсите. Изхвърлете продукта 
в подходящ пункт за събиране на отпадъци. Дистрибуторите, от които е закупено оборудването, са 
задължени да приемат безплатно отпадъци от електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) за 

правилно изхвърляне. Възстановете фабричните настройки на устройството, като натиснете и задържите 
бутона за повече от 10 секунди преди изхвърляне, за да сте сигурни, че всички лични данни са изтрити.

Декларация за съответствие
С настоящото, Shelly Europe Ltd. декларира, че радиосъоръжението за Shelly Flood Gen4 е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие с изискванията на ЕС е достъпен на 
следния интернет адрес: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Čeština

Návod k použití a bezpečnostní pokyny
Shelly Flood Gen4
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Tento symbol označuje důležité upozornění.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto příručku a veškeré doprovodné dokumenty. Uschovejte 
si je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému zranění nebo poškození majetku:

	⁃ Zařízení připojujte pouze způsobem uvedeným v tomto návodu.
	⁃ Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené nebo vadné.
	⁃ Nepokoušejte se zařízení opravovat ani upravovat. Veškerý servis musí provádět autorizovaný personál.
	⁃ Používejte zařízení pouze v interiéru.
	⁃ Uchovávejte zařízení a jakékoli prostředky dálkového ovládání (jako jsou mobilní telefony, tablety a počítače) 

mimo dosah dětí, abyste zabránili jejich nechtěnému spuštění.

Popis produktu
Shelly Flood Gen4 je pokročilý detektor úniků s rozšířeným pokrytím oblasti. Detekuje vodu podél celého kabelu 
senzoru úniku, pokrývá tak větší oblasti a identifikuje úniky i mimo jeden bod. Lze připojit více kabelů a rozšířit tak 
pokrytí až na 150 m. Podporuje režimy záplav a deště, nabízí připojení Wi-Fi, Zigbee a Bluetooth a je certifikován 
pro Matter over Wi-Fi.

Přehled zařízení
A:	Přední kryt
B:	1 x 1m prodlužovací kabel
C:	1 x 2m kabel senzoru úniku
D:	2 x nástěnné hmoždinky
E:	 2 x šrouby
F:	 Oboustranná lepicí páska
G:	Montážní deska
H:	LED tlačítko
I:	 4 předinstalované baterie AA 1,5 V
J:	 Izolační jazýček baterie
K:	3,5mm port pro kabel senzoru úniku

Pokyny k instalaci
ⓘ	POZNÁMKA

	⁃ Zařízení nainstalujte svisle.
	⁃ Neumisťujte jej blízko země, abyste zlepšili komunikaci a zabránili kontaktu s vodou v případě záplav.
	⁃ Z bezpečnostních důvodů doporučujeme po úspěšném připojení zařízení k místní síti Wi-Fi deaktivovat nebo 

chránit heslem přístupový bod (AP) zařízení.
Aktivace baterií
1.	 Sejměte přední kryt zařízení zasunutím plochého šroubováku 3-4 mm, jak je znázorněno na obr. II.
2.	 Pohybujte šroubovákem nahoru, dokud se přední kryt neuvolní.
3.	 Vytáhněte izolační jazýček baterie. Modrá LED dioda se rozsvítí na 3 minuty, což znamená, že zařízení je v režimu 

AP.
4.	 Zavřete zařízení stisknutím předního krytu, dokud nezacvakne na místo.
Montáž zařízení
ⓘ	POZNÁMKA

Pro zařízení existují dvě možnosti montáže:
	⁃ Šrouby a hmoždinky: Postupujte podle kroků 1–3 níže.
	⁃ Lepicí páska: Pro instalaci bez použití nářadí použijte oboustrannou lepicí pásku (obr. I F).

1.	 Pro označení vrtacích bodů použijte podélné otvory na montážní desce (obr. III).
2.	 Vyvrtejte otvory.
3.	 Vložte 2 hmoždinky a poté upevněte montážní desku 2 šrouby.
4.	 Zasuňte zařízení do montážní desky.
5.	 Připojte kabel senzoru úniku.

Používání zařízení
Zařízení je připraveno k použití ihned po vybalení z krabice; baterie jsou součástí balení. Před prvním zapnutím 
odstraňte veškeré izolační nebo ochranné prvky. Pokud je baterie vybitá, přečtěte si prosím část „Výměna baterie“.
Webové rozhraní
Zařízení má webové rozhraní dostupné na adrese http://192.168.33.1 při připojení k přístupovému bodu 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Webové rozhraní můžete použít k monitorování, ovládání a konfiguraci za-
řízení.
Cloudová služba Shelly
Volitelně můžete zařízení monitorovat, ovládat a konfigurovat prostřednictvím cloudové služby Shelly. Ke 
službě máte přístup prostřednictvím aplikace Shelly Smart Control nebo webového prohlížeče na adrese 
https://control.shelly.cloud.
Pokyny k přidání zařízení do cloudu Shelly a jeho ovládání z mobilní aplikace naleznete na adrese 
https://shelly.link/app-guide.
Nastavení s Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter dodaný se zařízením.
2.	 Postupujte podle pokynů na svém mobilním zařízení.
Zigbee
1.	 Přepněte z Wi-Fi (Matter) na Zigbee připojení rychlým stisknutím tlačítka 5krát. Zařízení se na 3 minuty přepne 

do režimu Zigbee.
2.	 Přidejte zařízení podle pokynů vašeho systému domácí automatizace Zigbee.
ⓘ	POZNÁMKA

Další informace o konfiguraci a ovládání zařízení naleznete na stránce znalostní báze: https://shelly.link/flood-gen4 
nebo naskenujte QR kód na konci průvodce.

Výměna baterie
⚠	POZOR!

	⁃ Nekombinujte staré a nové baterie, různé značky nebo typy baterií, jako jsou alkalické, uhlíkovo-zinkové nebo 
dobíjecí baterie.

	⁃ Baterie mohou při nesprávné likvidaci uvolňovat nebezpečné sloučeniny nebo způsobit požár. Použité baterie 
vyjměte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s místními předpisy a uchovávejte mimo dosah dětí. 
Baterie NEVYHAZUJTE do domovního odpadu ani nespalujte.

	⁃ Ujistěte se, že jsou baterie vloženy správně podle polarity + a -.
ⓘ	POZNÁMKA

Když stav baterie klesne pod 20 %, bzučák vydá krátké pípnutí každých 5 sekund. Vyměňte baterie, abyste zajistili 
nepřetržitou ochranu.

1.	 Sejměte přední kryt zařízení zasunutím plochého šroubováku 3-4 mm, jak je znázorněno na obr. II.
2.	 Vyjměte vybité baterie a zlikvidujte je v souladu s místními předpisy.
3.	 Vložte nové baterie a dbejte na správnou polaritu + a - (obr. IV).
4.	 Zavřete zařízení zatlačením na přední kryt, dokud nezacvakne (obr. II, krok 4).
ⓘ	POZNÁMKA

Zkontrolujte, zda každý roh krytu pevně dosedá na gumové těsnění zařízení.

Specifikace
Fyzikální

	⁃ Velikost (VxŠxH): 97x76x25 mm
	⁃ Hmotnost:

	⁃ 91 g (bez baterií)
	⁃ 185 g (s bateriemi)

Environmentální
	⁃ Provozní teplota okolí: -20°C až 40°C
	⁃ Vlhkost: 30 % až 70 % relativní vlhkosti
	⁃ Maximální nadmořská výška: 2000 m

Elektrický
	⁃ Napájení: Baterie
	⁃ Typ baterie: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Odhadovaná výdrž baterie: Přibližně 2 roky (v závislosti na použitých bateriích, používání zařízení a síle síťového 

připojení)
Senzory, měřiče

	⁃ Kabel pro detekci úniku: 2 m, prodloužitelný (až 150 m), připojuje se přes určený port
Rádio
Wi-Fi

	⁃ RF pásmo: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Max. VF výkon: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pásmo: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. VF výkon: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pásmo: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Max. VF výkon: < 20 dBm

Čištění
⚠	POZOR!

	⁃ Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.
	⁃ Zařízení neponořujte ani nemyjte pod tekoucí vodou.

K čištění zařízení používejte měkký, mírně navlhčený hadřík.

Likvidace a recyklace

 Nevyhazujte výrobek do domovního odpadu. Recyklujte výrobek, abyste předešli poškození životního prostře-
dí a zdraví a podpořili ochranu zdrojů. Výrobek zlikvidujte ve vhodném sběrném místě. Prodejci, od kterých 
bylo zařízení zakoupeno, jsou povinni bezplatně přijmout odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ) 
k řádné likvidaci. Před likvidací zařízení resetujte do továrního nastavení stisknutím a podržením tlačítka po 

dobu delší než 10 sekund, aby se vymazala veškerá osobní data.

Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení pro Shelly Flood Gen4 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: https://shelly.link/
flood-gen4-doc.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly Flood Gen4
I dette dokument omtalt som enheden.

Grafiske symboler
⚠ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug bedes du læse denne vejledning og eventuelle ledsagende dokumenter. Gem dem til 
senere brug.
For at undgå mulig skade eller materielle skader:

	⁃ Tilslut kun enheden på den måde, der er vist i disse instruktioner.
	⁃ Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.
	⁃ Forsøg ikke at reparere eller ændre enheden. Al service skal udføres af autoriseret personale.
	⁃ Brug kun enheden indendørs.
	⁃ Hold enheden og eventuelle fjernbetjeninger (såsom mobiltelefoner, tablets og pc’er) utilgængeligt for børn for 

at forhindre utilsigtet betjening.

Produktbeskrivelse
Shelly Flood Gen4 er en avanceret lækagedetektor med udvidet områdedækning. Den registrerer vand langs hele læ-
kagesensorkablet, dækker større områder og identificerer lækager ud over et enkelt punkt. Flere kabler kan tilsluttes 
for at udvide dækningen op til 150 m. Den understøtter oversvømmelses- og regntilstande, tilbyder Wi-Fi-, Zigbee- og 
Bluetooth-forbindelse og er Matter over Wi-Fi-certificeret.

Oversigt over enheden
A:	Forside
B:	1 x 1 m forlængerkabel
C:	1 x 2 m lækagesensorkabel
D:	2 x ankerpropper
E:	 2 x skruer
F:	 Dobbeltklæbende tape
G:	Monteringsplade
H:	LED-knap
I:	 4 x 1,5 V AA forudinstallerede batterier
J:	 Batteriisoleringsfane
K:	3,5 mm port til lækagesensorkablet

Installationsvejledning
ⓘ	BEMÆRK

	⁃ Installer enheden lodret.
	⁃ Placer den ikke tæt på jorden for at forbedre kommunikationen og undgå kontakt med vand i tilfælde af over-

svømmelse.
	⁃ Af sikkerhedsmæssige årsager anbefaler vi, at du deaktiverer eller adgangskodebeskytter enhedens AP (ad-

gangspunkt), når du har oprettet forbindelse til det lokale Wi-Fi-netværk.
Aktivering af batterierne
1.	 Fjern enhedens frontdæksel ved at indsætte en 3-4 mm kærvskruetrækker som vist i figur II.
2.	 Bevæg skruetrækkeren opad, indtil frontdækslet løsner sig.
3.	 Træk batteriets isoleringstap ud. Den blå LED lyser i 3 minutter, hvilket indikerer, at enheden er i AP-tilstand.
4.	 Luk enheden ved at trykke på frontdækslet, indtil det klikker på plads.
Montering af enheden
ⓘ	BEMÆRK

Der er to monteringsmuligheder for enheden:
	⁃ Skruer og ankerdyvler: Følg trin 1-3 nedenfor.
	⁃ Selvklæbende tape: Brug dobbeltklæbende tape (fig. IF) til en værktøjsfri installation.

1.	 Brug de lange huller på monteringspladen til at markere borepunkterne (fig. III).
2.	 Bor hullerne.
3.	 Isæt de 2 ankerpropper, og fastgør derefter monteringspladen med de 2 skruer.
4.	 Skub enheden ind i monteringspladen.
5.	 Tilslut lækagesensorkablet.

Brug af enheden
Enheden er klar til brug lige fra kassen; batterierne medfølger. Fjern alle isolerende eller beskyttende elementer for at 
tænde den første gang. Hvis batteriet er fladt, se afsnittet “Udskiftning af batteri”.
Webgrænseflade
Enheden har en webgrænseflade, der er tilgængelig på http://192.168.33.1 når den er tilsluttet sit adgangspunkt 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Du kan bruge webgrænsefladen til at overvåge, styre og konfigurere enhe-
den.
Shelly cloud-tjeneste
Du kan eventuelt overvåge, styre og konfigurere enheden via Shellys cloudtjeneste. Du kan få adgang til tjenesten via 
Shelly Smart Control-appen eller en webbrowser på https://control.shelly.cloud.
For instruktioner om, hvordan du tilføjer enheden til Shelly-skyen og styrer den fra mobilappen, kan du besøge 
https://shelly.link/app-guide.
Opsætning med Matter
1.	 Scan Matter QR-koden, der fulgte med enheden.
2.	 Følg instruktionerne på din mobilenhed.
Zigbee
1.	 Skift fra Wi-Fi (Matter) til Zigbee-forbindelse ved at trykke hurtigt på knappen 5 gange. Enheden går i Zigbee-

inkluderingstilstand i 3 minutter.
2.	 Tilføj enheden ved at følge instruktionerne i dit Zigbee-hjemmeautomationssystem.
ⓘ	BEMÆRK

For mere information om, hvordan du konfigurerer og styrer enheden, kan du tjekke dens videnbase-side: 
https://shelly.link/flood-gen4 eller scanne QR-koden i slutningen af vejledningen.

Udskiftning af batteri
⚠	FORSIGTIGHED!

	⁃ Bland ikke gamle og nye batterier, forskellige mærker eller typer batterier, såsom alkaliske, kulstof-zink eller 
genopladelige batterier.

	⁃ Batterier kan udsende farlige forbindelser eller forårsage brand, hvis de ikke bortskaffes korrekt. Fjern og 
genbrug eller bortskaf brugte batterier med det samme i henhold til lokale regler, og opbevar dem utilgængeligt 
for børn. Batterier må IKKE bortskaffes i husholdningsaffaldet eller brændes.

	⁃ Sørg for, at batterierne er installeret korrekt i henhold til polariteten + og -.
ⓘ	BEMÆRK

Når batteriniveauet falder til under 20 %, udsender buzzeren et kort bip hvert 5. sekund. Udskift batterierne for at 
sikre kontinuerlig beskyttelse.

1.	 Fjern enhedens frontdæksel ved at indsætte en 3-4 mm kærvskruetrækker som vist i figur II.
2.	 Fjern de brugte batterier, og bortskaf dem i henhold til lokale regler.
3.	 Isæt nye batterier, og overhold den korrekte + og - polaritet (fig. IV).
4.	 Luk enheden ved at trykke på frontdækslet, indtil det klikker på plads (fig. II, trin 4).
ⓘ	BEMÆRK

Dobbelttjek, at hvert hjørne af dækslet sidder fast på enhedens gummitætning.

Specifikationer
Fysisk

	⁃ Størrelse (HxBxD): 97x76x25 mm
	⁃ Vægt:

	⁃ 91 g (uden batterier)
	⁃ 185 g (med batterier)

Miljømæssig
	⁃ Omgivende driftstemperatur: -20°C til 40°C
	⁃ Luftfugtighed: 30% til 70% RL
	⁃ Maks. højde: 2000 m

Elektrisk
	⁃ Strømforsyning: Batterier
	⁃ Batteritype: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Forventet batterilevetid: Ca. 2 år (afhængigt af anvendte batterier, enhedens brug og netværksforbindelsens 

styrke)
Sensorer, målere

	⁃ Lækageregistreringskabel: 2 m, kan forlænges (op til 150 m), tilsluttes via den dertil beregnede port
Radio
Wi-Fi

	⁃ RF-bånd: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-bånd: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-bånd: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: < 20 dBm

Rensning
⚠	FORSIGTIGHED!

	⁃ Brug ikke aggressive rengøringsmidler.
	⁃ Enheden må ikke nedsænkes i vand eller vaskes under rindende vand.

Brug en blød, let fugtig klud til at rengøre enheden.

Bortskaffelse og genbrug

 Produktet må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Genbrug produktet for at undgå mil-
jø- og sundhedsskader og fremme ressourcebevarelse. Bortskaf produktet på et passende genbrugssted. 
Forhandlere, som udstyret er købt fra, er forpligtet til at modtage elektrisk og elektronisk affald (WEEE) gratis 
til korrekt bortskaffelse. Nulstil enheden til fabriksindstillingerne ved at trykke på knappen og holde den nede 

i mere end 10 sekunder før bortskaffelse for at sikre, at alle personlige data slettes.

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioudstyret til Shelly Flood Gen4 er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: ht-
tps://shelly.link/flood-gen4-doc.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitshandbuch
Shelly Flood Gen4
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

Grafische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Sicherheitsinformationen
Für eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung lesen Sie bitte diese Anleitung und alle zugehörigen 
Dokumente. Bewahren Sie diese zum späteren Nachschlagen auf.
Um mögliche Schäden oder Sachbeschädigungen zu vermeiden:

	⁃ Schließen Sie das Gerät nur so an, wie es in dieser Anleitung beschrieben ist.
	⁃ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
	⁃ Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu verändern. Alle Wartungsarbeiten dürfen nur von autori-

siertem Fachpersonal durchgeführt werden.
	⁃ Das Gerät darf nur in Innenräumen verwendet werden.
	⁃ Um eine unbeabsichtigte Bedienung zu verhindern, sollten das Gerät und alle Fernsteuerungsmittel (wie 

Mobiltelefone, Tablets und PCs) außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Produktbeschreibung
Shelly Flood Gen4 ist ein hochentwickelter Lecksucher mit erweiterter Reichweite. Er erkennt Wasser entlang seines 
gesamten Sensorkabels, deckt so größere Bereiche ab und lokalisiert Lecks auch an Stellen, die nicht an einem 
einzelnen Punkt liegen. Durch den Anschluss mehrerer Kabel lässt sich die Reichweite auf bis zu 150 m erweitern. 
Er unterstützt Hochwasser- und Regenmodus, bietet WLAN-, Zigbee- und Bluetooth-Konnektivität und ist Matter over 
Wi-Fi-zertifiziert.

Geräteübersicht
A:	Vorderseite
B:	1 x 1 m Verlängerungskabel
C:	1 x 2 m Leckagesensorkabel
D:	2 x Ankerstopfen
E:	 2 Schrauben
F:	 Doppelseitiges Klebeband

G:	Montageplatte
H:	LED-Taste
I:	 4 x 1,5 V AA-Batterien (vorinstalliert)
J:	 Batterie-Isolationslasche
K:	3,5-mm-Anschluss für das Leckagesensorkabel

Installationsanleitung
ⓘ	HINWEIS

	⁃ Installieren Sie das Gerät vertikal.
	⁃ Platzieren Sie es nicht zu nah am Boden, um die Kommunikation zu verbessern und den Kontakt mit Wasser im 

Falle einer Überschwemmung zu vermeiden.
	⁃ Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir Ihnen, den Geräte-Access-Point (AP) zu deaktivieren oder mit einem 

Passwort zu schützen, nachdem Sie das Gerät erfolgreich mit dem lokalen WLAN-Netzwerk verbunden haben.
Aktivierung der Batterien
1.	 Entfernen Sie die Frontabdeckung des Geräts, indem Sie einen 3-4 mm Schlitzschraubendreher wie in Abb. II 

gezeigt einführen.
2.	 Bewegen Sie den Schraubendreher nach oben, bis sich die vordere Abdeckung löst.
3.	 Ziehen Sie die Batterieisolierungslasche heraus. Die blaue LED leuchtet 3 Minuten lang auf und signalisiert damit, 

dass sich das Gerät im AP-Modus befindet.
4.	 Schließen Sie das Gerät, indem Sie auf die Frontabdeckung drücken, bis sie einrastet.
Montage des Geräts
ⓘ	HINWEIS

Das Gerät bietet zwei Montagemöglichkeiten:
	⁃ Schrauben und Dübel: Befolgen Sie die Schritte 1-3 unten.
	⁃ Klebeband: Verwenden Sie doppelseitiges Klebeband (Abb. IF) für eine werkzeuglose Montage.

1.	 Verwenden Sie die Langlöcher auf der Montageplatte, um die Bohrpunkte zu markieren (Abb. III).
2.	 Bohren Sie die Löcher.
3.	 Setzen Sie die beiden Dübel ein und befestigen Sie anschließend die Montageplatte mit den beiden Schrauben.
4.	 Schieben Sie das Gerät in die Montageplatte.
5.	 Schließen Sie das Leckagesensorkabel an.

Verwendung des Geräts
Das Gerät ist sofort einsatzbereit; die Batterien sind im Lieferumfang enthalten. Entfernen Sie vor der ersten 
Inbetriebnahme alle Isolier- und Schutzelemente. Sollte die Batterie leer sein, lesen Sie bitte den Abschnitt 
„Batteriewechsel“.
Webschnittstelle
Das Gerät verfügt über eine Weboberfläche, die unter folgender Adresse erreichbar ist: http://192.168.33.1 wenn mit 
dem Zugangspunkt (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Sie können die Weboberfläche verwenden, um das Gerät 
zu überwachen, zu steuern und zu konfigurieren.
Shelly Cloud-Dienst
Optional können Sie das Gerät über den Shelly Cloud-Dienst überwachen, steuern und konfigurieren. Sie können 
auf den Dienst über die App Shelly Smart Control oder über einen Webbrowser unter https://control.shelly.cloud 
zugreifen.
Anleitungen zum Hinzufügen des Geräts zur Shelly Cloud sowie zur Steuerung über die mobile App finden Sie unter: 
https://shelly.link/app-guide.
Einrichtung mit Matter
1.	 Scannen Sie den mit dem Gerät gelieferten Matter-QR-Code.
2.	 Folgen Sie den Anweisungen auf Ihrem Mobilgerät.
ZigBee
1.	 Durch fünfmaliges schnelles Drücken der Taste wechseln Sie von WLAN (Matter) zu ZigBee. Das Gerät wechselt 

dann für drei Minuten in den ZigBee-Integrationsmodus.
2.	 Fügen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen Ihres Zigbee-Hausautomatisierungssystems hinzu.
ⓘ	HINWEIS

Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung des Geräts finden Sie auf der Knowledge-Base-Seite: 
https://shelly.link/flood-gen4 oder scannen Sie den QR-Code am Ende der Anleitung.

Batteriewechsel
⚠	VORSICHT!

	⁃ Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, unterschiedliche Marken oder Batterietypen, wie z. B. Alkali-, 
Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.

	⁃ Batterien können gefährliche Stoffe freisetzen oder Brände verursachen, wenn sie nicht ordnungsgemäß 
entsorgt werden. Entfernen Sie gebrauchte Batterien und entsorgen Sie sie umgehend gemäß den örtlichen 
Vorschriften, um sie zu recyceln oder zu entsorgen. Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Entsorgen Sie Batterien NICHT im Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

	⁃ Achten Sie darauf, dass die Batterien gemäß der Polarität (+ und -) korrekt eingelegt sind.
ⓘ	HINWEIS

Sinkt der Batteriestand unter 20 %, ertönt alle 5 Sekunden ein kurzer Piepton. Tauschen Sie die Batterien aus, um 
einen unterbrechungsfreien Schutz zu gewährleisten.

1.	 Entfernen Sie die Frontabdeckung des Geräts, indem Sie einen 3-4 mm Schlitzschraubendreher wie in Abb. II 
gezeigt einführen.

2.	 Entfernen Sie die leeren Batterien und entsorgen Sie diese gemäß den örtlichen Vorschriften.
3.	 Neue Batterien einsetzen und dabei auf die richtige + und - Polarität achten (Abb. IV).
4.	 Schließen Sie das Gerät, indem Sie die Frontabdeckung so lange drücken, bis sie einrastet (Abb. II, Schritt 4).
ⓘ	HINWEIS

Überprüfen Sie unbedingt, ob jede Ecke der Abdeckung fest auf der Gummidichtung des Geräts aufliegt.

Spezifikationen
Physisch

	⁃ Größe (HxBxT): 97 x 76 x 25 mm
	⁃ Gewicht:

	⁃ 91 g (ohne Batterien)
	⁃ 185 g (mit Batterien)

Umwelt
	⁃ Betriebstemperatur (Umgebung): -20°C bis 40°C
	⁃ Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % relative Luftfeuchtigkeit
	⁃ Maximale Höhe: 2000 m

Elektrisch
	⁃ Stromversorgung: Batterien
	⁃ Batterietyp: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Geschätzte Batterielebensdauer: Ca. 2 Jahre (abhängig von den verwendeten Batterien, der Gerätenutzung und 

der Stärke der Netzwerkverbindung)
Sensoren, Messgeräte

	⁃ Leckageerkennungskabel: 2 m, ausziehbar (bis zu 150 m), Anschluss über dafür vorgesehenen Port
Radio
WLAN

	⁃ HF-Band: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Maximale HF-Leistung: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ HF-Band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maximale HF-Leistung: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ HF-Band: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Maximale HF-Leistung: < 20 dBm

Reinigung
⚠	VORSICHT!

	⁃ Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
	⁃ Das Gerät darf nicht in Wasser getaucht oder unter fließendem Wasser abgewaschen werden.

Verwenden Sie ein weiches, leicht feuchtes Tuch, um das Gerät zu reinigen.

Entsorgung und Recycling

 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmüll. Recyceln Sie es, um Umwelt- und Gesundheitsschäden zu 
vermeiden und Ressourcen zu schonen. Geben Sie das Produkt an einer geeigneten Sammelstelle für Elektro- 
und Elektronikaltgeräte (WEEE) ab. Händler, bei denen Sie das Gerät gekauft haben, sind verpflichtet, Elektro- 
und Elektronikaltgeräte (WEEE) kostenlos zur fachgerechten Entsorgung anzunehmen. Setzen Sie das Gerät 

vor der Entsorgung auf die Werkseinstellungen zurück, indem Sie die Taste länger als 10 Sekunden gedrückt halten, 
um sicherzustellen, dass alle persönlichen Daten gelöscht werden.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkausrüstung für Shelly Flood Gen4 entspricht der Richtlinie 2014/53/
EU. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https://shelly.
link/flood-gen4-doc

Ελληνικά

Οδηγός χρήστη και ασφάλειας
Shelly Flood Gen4
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως η Συσκευή.

Γραφικά σύμβολα
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική ειδοποίηση.

Πληροφορίες ασφαλείας
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν τον οδηγό και τυχόν συνοδευτικά έγγραφα. Φυλάξτε τα για μελ-
λοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη ή ζημιά σε περιουσία:

	⁃ Συνδέστε τη συσκευή μόνο με τον τρόπο που υποδεικνύεται σε αυτές τις οδηγίες.
	⁃ Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη ή ελαττωματική.
	⁃ Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη Συσκευή. Όλες οι εργασίες σέρβις πρέπει να 

εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο προσωπικό.
	⁃ Χρησιμοποιήστε τη Συσκευή μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
	⁃ Κρατήστε τη Συσκευή και τυχόν μέσα τηλεχειρισμού (όπως κινητά τηλέφωνα, tablet και υπολογιστές) 

μακριά από παιδιά για να αποτρέψετε τυχόν ακούσια λειτουργία.

Περιγραφή προϊόντος
Shelly Flood Gen4 είναι ένας προηγμένος ανιχνευτής διαρροών με εκτεταμένη κάλυψη περιοχής. Ανιχνεύει νερό 
κατά μήκος ολόκληρου του καλωδίου του αισθητήρα διαρροών, καλύπτοντας μεγαλύτερες περιοχές και εντοπί-
ζοντας διαρροές πέρα από ένα μόνο σημείο. Μπορούν να συνδεθούν πολλαπλά καλώδια για επέκταση κάλυψης 
έως και 150 μέτρα. Υποστηρίζει λειτουργίες Flood και Rain, προσφέρει συνδεσιμότητα Wi-Fi, Zigbee και Bluetooth 
και είναι πιστοποιημένο Matter over Wi-Fi.

Επισκόπηση συσκευής
A:	Μπροστινό κάλυμμα
B:	1 x καλώδιο επέκτασης 1 μ.
C:	1 x 2 m καλώδιο αισθητήρα διαρροής
D:	2 x βύσματα αγκύρωσης
E:	 2 x βίδες
F:	 Κολλητική ταινία διπλής όψης
G:	Πλάκα στήριξης
H:	Κουμπί LED
I:	 4 προεγκατεστημένες μπαταρίες 1,5 V AA
J:	 Καρτέλα απομόνωσης μπαταρίας
K:	Θύρα 3,5 mm για το καλώδιο του αισθητήρα διαρροής

Οδηγίες εγκατάστασης
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

	⁃ Τοποθετήστε τη συσκευή κάθετα.
	⁃ Μην το τοποθετείτε κοντά στο έδαφος για να βελτιώσετε την επικοινωνία και να αποφύγετε την επαφή με 

το νερό σε περίπτωση πλημμύρας.
	⁃ Για λόγους ασφαλείας, αφού συνδέσετε με επιτυχία τη Συσκευή στο τοπικό δίκτυο Wi-Fi, συνιστούμε να 

απενεργοποιήσετε ή να προστατεύσετε με κωδικό πρόσβασης το σημείο πρόσβασης (AP) της συσκευής.
Ενεργοποίηση των μπαταριών
1.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα της συσκευής εισάγοντας ένα κατσαβίδι με εγκοπή 3-4 mm, όπως φαίνεται 

στο Σχ. II.
2.	 Μετακινήστε το κατσαβίδι προς τα πάνω μέχρι να απελευθερωθεί το μπροστινό κάλυμμα.
3.	 Τραβήξτε έξω την γλωττίδα απομόνωσης της μπαταρίας. Η μπλε λυχνία LED ανάβει για 3 λεπτά, υποδεικνύο-

ντας ότι η Συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία AP.
4.	 Κλείστε τη συσκευή πιέζοντας το μπροστινό κάλυμμα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.
Τοποθέτηση της συσκευής
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Υπάρχουν δύο επιλογές τοποθέτησης για τη συσκευή:
	⁃ Βίδες και βύσματα αγκύρωσης: Ακολουθήστε τα βήματα 1-3 παρακάτω.
	⁃ Κολλητική ταινία: Χρησιμοποιήστε κολλητική ταινία διπλής όψης (Εικ. IF) για εγκατάσταση χωρίς εργαλεία.

1.	 Χρησιμοποιήστε τις οπές με σχισμές στην πλάκα στήριξης για να σημειώσετε τα σημεία διάτρησης (Εικ. III).
2.	 Τρυπήστε τις τρύπες.
3.	 Τοποθετήστε τα 2 βύσματα αγκύρωσης και, στη συνέχεια, ασφαλίστε την πλάκα στήριξης με τις 2 βίδες.
4.	 Σύρετε τη συσκευή στην πλάκα στήριξης.
5.	 Συνδέστε το καλώδιο ανίχνευσης διαρροών.

Χρήση της συσκευής
Η συσκευή είναι έτοιμη για χρήση αμέσως μόλις την αποστείλετε στη συσκευασία. Οι μπαταρίες περιλαμβάνο-
νται. Για να την ενεργοποιήσετε αρχικά, αφαιρέστε τυχόν μονωτικά ή προστατευτικά στοιχεία. Εάν η μπαταρία 
έχει εξαντληθεί, ανατρέξτε στην ενότητα «Αντικατάσταση μπαταρίας».
Διεπαφή ιστού
Η συσκευή διαθέτει μια διαδικτυακή διεπαφή προσβάσιμη στη διεύθυνση http://192.168.33.1 όταν είναι συν-
δεδεμένο στο σημείο πρόσβασής του (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
διεπαφή ιστού για να παρακολουθείτε, να ελέγχετε και να διαμορφώνετε τη Συσκευή.
Υπηρεσία cloud Shelly
Προαιρετικά, μπορείτε να παρακολουθείτε, να ελέγχετε και να διαμορφώνετε τη Συσκευή μέσω της υπηρεσίας 
cloud Shelly. Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στην υπηρεσία μέσω της εφαρμογής Shelly Smart Control ή ενός 
προγράμματος περιήγησης ιστού στη διεύθυνση https://control.shelly.cloud.
Για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο προσθήκης της Συσκευής στο cloud της Shelly και τον χειρισμό της από την 
εφαρμογή για κινητά, επισκεφθείτε τη διεύθυνση https://shelly.link/app-guide.
Ρύθμιση με το Matter
1.	 Σαρώστε τον κωδικό QR της Matter που παρέχεται με τη Συσκευή.
2.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην κινητή σας συσκευή.
Zigbee
1.	 Αλλάξτε από Wi-Fi (Matter) σε συνδεσιμότητα Zigbee πατώντας γρήγορα το κουμπί 5 φορές. Η Συσκευή εισέρ-

χεται σε λειτουργία συμπερίληψης Zigbee για 3 λεπτά.
2.	 Προσθέστε τη Συσκευή ακολουθώντας τις οδηγίες του συστήματος οικιακού αυτοματισμού Zigbee.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο διαμόρφωσης και ελέγχου της Συσκευής, ελέγξτε τη 
σελίδα της βάσης γνώσεων: https://shelly.link/flood-gen4 ή σαρώστε τον κωδικό QR στο τέλος του οδηγού.

Αντικατάσταση μπαταρίας
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

	⁃ Μην αναμειγνύετε παλιές και καινούργιες μπαταρίες, μπαταρίες διαφορετικών εμπορικών σημάτων ή 
τύπων, όπως αλκαλικές, μπαταρίες άνθρακα-ψευδαργύρου ή επαναφορτιζόμενες.

	⁃ Οι μπαταρίες μπορούν να εκλύσουν επικίνδυνες ενώσεις ή να προκαλέσουν πυρκαγιά εάν δεν απορριφθούν 
σωστά. Αφαιρέστε και ανακυκλώστε αμέσως ή απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανονισμούς και φυλάξτε τις μακριά από παιδιά. ΜΗΝ πετάτε τις μπαταρίες στα οικιακά 
απορρίμματα ή τις καίτε.

	⁃ Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες έχουν τοποθετηθεί σωστά σύμφωνα με την πολικότητα + και -.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Όταν η στάθμη της μπαταρίας πέσει κάτω από το 20%, ο βομβητής εκπέμπει ένα σύντομο ηχητικό σήμα κάθε 5 
δευτερόλεπτα. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες για να εξασφαλίσετε συνεχή προστασία.

1.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα της συσκευής εισάγοντας ένα κατσαβίδι με εγκοπή 3-4 mm, όπως φαίνεται 
στο Σχ. II.

2.	 Αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες και απορρίψτε τες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
3.	 Τοποθετήστε καινούργιες μπαταρίες, τηρώντας τη σωστή πολικότητα + και - (Εικ. IV).
4.	 Κλείστε τη Συσκευή πιέζοντας το μπροστινό κάλυμμα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του (Εικ. II, βήμα 4).
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Ελέγξτε ξανά ότι κάθε γωνία του καλύμματος εφαρμόζει σταθερά στο ελαστικό στεγανοποιητικό της 
Συσκευής.

Προδιαγραφές
Φυσικό

	⁃ Μέγεθος (ΥxΠxΒ): 97x76x25 mm
	⁃ Βάρος:

	⁃ 91 γρ. (χωρίς μπαταρίες)
	⁃ 185 γρ. (με μπαταρίες)

Περιβαλλοντικό
	⁃ Θερμοκρασία λειτουργίας περιβάλλοντος: -20°C έως 40°C
	⁃ Υγρασία: 30% έως 70% σχετική υγρασία
	⁃ Μέγιστο υψόμετρο: 2000 μ.

Ηλεκτρικό
	⁃ Τροφοδοσία: Μπαταρίες
	⁃ Τύπος μπαταρίας: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Εκτιμώμενη διάρκεια ζωής μπαταρίας: Περίπου 2 χρόνια (ανάλογα με τις μπαταρίες που χρησιμοποιούνται, 

τη χρήση της συσκευής και την ισχύ της σύνδεσης δικτύου)
Αισθητήρες, μετρητές

	⁃ Καλώδιο αισθητήρα διαρροής: 2 m, επεκτάσιμο (έως 150 m), συνδέεται μέσω ειδικής θύρας
Ράδιο
Wi-Fi

	⁃ Ζώνη RF: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Μέγιστη ισχύς RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Ζώνη RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Μέγιστη ισχύς RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Ζώνη RF: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Μέγιστη ισχύς RF: < 20 dBm

Καθάρισμα
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

	⁃ Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά.
	⁃ Μην βυθίζετε τη Συσκευή ή την πλένετε κάτω από τρεχούμενο νερό.

Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί για να καθαρίσετε τη Συσκευή.

Απόρριψη και ανακύκλωση

 Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε το προϊόν για να αποφύ-
γετε ζημιές στο περιβάλλον και την υγεία και να προωθήσετε την εξοικονόμηση πόρων. Απορρίψτε το προϊόν 
σε κατάλληλο σημείο συλλογής απορριμμάτων. Οι μεταπωλητές από τους οποίους αγοράστηκε ο εξοπλισμός 
υποχρεούνται να δέχονται δωρεάν τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) για σωστή 
απόρριψη. Επαναφέρετε τη συσκευή στις εργοστασιακές ρυθμίσεις πατώντας παρατεταμένα το κουμπί για πε-
ρισσότερο από 10 δευτερόλεπτα πριν από την απόρριψη, για να διασφαλίσετε ότι όλα τα προσωπικά δεδομένα 
έχουν διαγραφεί.

Δήλωση συμμόρφωσης
Με την παρούσα, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός για Shelly Flood Gen4 συμμορφώνεται με την 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση 
διαδικτύου: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Español

Guía de usuario y seguridad
Shelly Flood Gen4
Denominado en este documento como el Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica un aviso importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y la documentación adjunta. Consérvelos para futuras consultas.
Para evitar posibles daños o perjuicios materiales:

	⁃ Conecte el Dispositivo únicamente de la forma que se muestra en estas instrucciones.
	⁃ No utilice el Dispositivo si está dañado o defectuoso.
	⁃ No intente reparar ni modificar el Dispositivo. Todo el mantenimiento debe ser realizado por personal auto-

rizado.
	⁃ Utilice el Dispositivo únicamente en interiores.
	⁃ Mantenga el dispositivo y cualquier medio de control remoto (como teléfonos móviles, tabletas y ordenadores) 

fuera del alcance de los niños para evitar un funcionamiento no deseado.

Descripción del producto
Shelly Flood Gen4 es un detector de fugas avanzado con amplia cobertura. Detecta agua a lo largo de todo su cable 
sensor de fugas, cubriendo áreas extensas e identificando fugas más allá de un solo punto. Se pueden conectar 
varios cables para extender la cobertura hasta 150 m. Es compatible con los modos de inundación y lluvia, ofrece 
conectividad Wi-Fi, Zigbee y Bluetooth, y cuenta con la certificación Matter over Wi-Fi.

Descripción general del Dispositivo
A:	Cubierta frontal
B:	Cable de extensión de 1 x 1 m
C:	Cable sensor de fugas de 1 x 2 m
D:	2 anclajes para pared
E:	 2 tornillos
F:	 Cinta adhesiva de doble cara
G:	Placa de montaje
H:	Botón LED
I:	 4 pilas AA de 1,5 V preinstaladas
J:	 Pestaña de aislamiento de la pila
K:	Puerto de 3,5 mm para el cable sensor de fugas

Instrucciones de instalación
ⓘ	NOTA

	⁃ Instale el Dispositivo en posición vertical.
	⁃ No lo coloque cerca del suelo para mejorar la comunicación y evitar el contacto con el agua en caso de inun-

dación.
	⁃ Por motivos de seguridad, una vez que haya conectado correctamente el Dispositivo a la red Wi-Fi local, le 

recomendamos que desactive o proteja con contraseña el punto de acceso (AP) del Dispositivo.
Activación de las pilas
1.	 Retire la cubierta frontal del Dispositivo insertando un destornillador plano de 3-4 mm como se muestra en la 

Fig. II.
2.	 Mueva el destornillador hacia arriba hasta que se suelte la cubierta frontal.
3.	 Retire la pestaña de aislamiento de pilas. El LED azul se encenderá durante 3 minutos, lo que indica que el 

dispositivo está en modo AP.
4.	 Cierre el Dispositivo presionando la cubierta frontal hasta que encaje en su lugar.
Montaje del Dispositivo
ⓘ	NOTA

Existen dos opciones de montaje para el Dispositivo:
	⁃ Tornillos y tacos de pared: Siga los pasos 1 a 3 a continuación.
	⁃ Cinta adhesiva: Utilice una cinta adhesiva de doble cara (Fig. I F) para una instalación sin herramientas.

1.	 Utilice los orificios ranurados de la placa de montaje para marcar los puntos de perforación (Fig. III).
2.	 Taladre los agujeros.
3.	 Inserte los 2 anclajes para pared y, a continuación, fije la placa de montaje con los 2 tornillos.
4.	 Deslice el Dispositivo en la placa de montaje.
5.	 Conecte el cable sensor de fugas.

Uso del Dispositivo
El Dispositivo está listo para usar nada más sacarlo de la caja; las pilas están incluidas. Para encenderlo por primera 
vez, retire cualquier elemento aislante o protector. Si la pila está agotada, consulte la sección “Reemplazo de las 
pilas”.
Interfaz web
El Dispositivo tiene una interfaz web accesible en http://192.168.33.1 cuando se conecta a su punto de acceso 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Puede utilizar la interfaz web para supervisar, controlar y configurar el 
Dispositivo.
Servicio en la nube Shelly
Opcionalmente, puede monitorear, controlar y configurar el Dispositivo a través del servicio en la nube de Shelly. Puede 
acceder al servicio a través de la aplicación Shelly Smart Control o un navegador web en https://control.shelly.cloud.
Para obtener instrucciones sobre cómo agregar el Dispositivo a la nube de Shelly y controlarlo desde la aplicación 
móvil, visite https://shelly.link/app-guide.
Configuración con Matter
1.	 Escanee el código QR de Matter que se incluye con el Dispositivo.
2.	 Siga las instrucciones en su dispositivo móvil.
Zigbee
1.	 Cambia de conectividad Wi-Fi (Matter) a Zigbee pulsando el botón rápidamente 5 veces. El Dispositivo entrará en 

modo de inclusión Zigbee durante 3 minutos.
2.	 Agregue el Dispositivo siguiendo las instrucciones de su sistema de automatización del hogar Zigbee.
ⓘ	NOTA

Para obtener más información sobre cómo configurar y controlar el Dispositivo, consulte su página de base de 
conocimientos: https://shelly.link/flood-gen4 o escanea el código QR que aparece al final de la guía.

Reemplazo de las pilas
⚠	¡PRECAUCIÓN!

	⁃ No mezcle pilas viejas con nuevas, ni pilas de diferentes marcas o tipos, como pilas alcalinas, de zinc-carbono 
o recargables.

	⁃ Las pilas pueden emitir compuestos peligrosos o provocar incendios si no se desechan correctamente. Retire 
las pilas usadas y recíclelas o deséchelas inmediatamente según la normativa local y manténgalas fuera del 
alcance de los niños. NO deseche las pilas con la basura doméstica ni las incinere.

	⁃ Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad + y -.
ⓘ	NOTA

Cuando el nivel de la pila baja del 20%, el zumbador emite un pitido corto cada 5 segundos. Reemplace las pilas 
para garantizar una protección continua.

1.	 Retire la cubierta frontal del Dispositivo insertando un destornillador plano de 3-4 mm como se muestra en la 
Fig. II.

2.	 Retire las pilas agotadas y deséchelas de acuerdo con la normativa local.
3.	 Inserte las pilas nuevas, respetando la polaridad correcta (+) y (-) (Fig. IV).
4.	 Cierre el Dispositivo presionando la cubierta frontal hasta que encaje en su lugar (Fig. II, paso 4).
ⓘ	NOTA

Compruebe que cada esquina de la cubierta quede bien ajustada al sello de goma del dispositivo.

Especificaciones
Físicas

	⁃ Tamaño (alto x ancho x profundidad): 97x76x25 mm / 3,82x2,99x0,98 pulgadas
	⁃ Peso:

	⁃ 91 g / 3,21 oz (sin pilas)
	⁃ 185 g / 6,53 oz (con pilas)

Ambientales
	⁃ Temperatura ambiente de funcionamiento: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
	⁃ Humedad: 30% a 70% HR
	⁃ Altitud máxima: 2000 m / 6562 pies

Eléctricas
	⁃ Fuente de alimentación: Pilas
	⁃ Tipo de pila: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Duración estimada de la pila: Aproximadamente 2 años (dependiendo de las pilas utilizadas, el uso del disposi-

tivo y la intensidad de la conexión de red).
Sensores, medidores

	⁃ Cable sensor de fugas: 2 m, extensible (hasta 150 m), se conecta a través del puerto designado
Radio
Wi-Fi

	⁃ Banda de RF: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Potencia máxima de RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda de RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Potencia máxima de RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Banda de RF: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Potencia máxima de RF: < 20 dBm

Limpieza
⚠	¡PRECAUCIÓN!

	⁃ No utilice detergentes agresivos.
	⁃ No sumerja el Dispositivo ni lo lave bajo el grifo.

Utilice un paño suave y ligeramente húmedo para limpiar el Dispositivo.

Eliminación y reciclaje

 No deseche el producto con la basura doméstica. Recicle el producto para evitar daños al medio ambiente 
y a la salud, y promover la conservación de los recursos. Deseche el producto en un punto de recogida de 
residuos adecuado. Los distribuidores a los que se les compró el equipo están obligados a aceptar gratuita-
mente los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) para su correcta eliminación. Restablezca 

el dispositivo a la configuración de fábrica manteniendo pulsado el botón durante más de 10 segundos antes de 
desecharlo para garantizar que se borren todos los datos personales.

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el equipo de radio para Shelly Flood Gen4 cumple con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección 
de internet: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Advertencia de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condi-
ciones siguientes:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo la interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado.
Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad 
con la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de ra-
diofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales 
en las radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se 
puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:

	⁃ Reoriente o reubique la antena receptora.
	⁃ Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
	⁃ Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
	⁃ Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para obtener ayuda.

NOTA 2: Cualquier cambio o modificación a esta unidad que no esté expresamente aprobado por la parte responsa-
ble del cumplimiento podría anular la autorización del usuario para operar el equipo.

Declaración sobre la exposición a radiofrecuencias
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de radiofrecuencia de la FCC establecidos para un 
entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse manteniendo una distancia mínima de 20 cm entre 
el radiador y cualquier parte del cuerpo.
Este equipo cumple con la exención de los límites de evaluación rutinaria establecidos en la norma RSS-102. Debe 
instalarse y utilizarse manteniendo una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y cualquier parte del cuerpo.
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Guide d’utilisation et de sécurité
Shelly Flood Gen4
Désigné dans le présent document sous le nom de l’appareil.

Symboles graphiques
⚠ Ce panneau indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et correcte, veuillez lire ce guide et tous les documents qui l’accompagnent. Conservez-
les pour consultation ultérieure.
Afin d’éviter tout dommage corporel ou matériel :

	⁃ Connectez le Dispositif uniquement comme indiqué dans ces instructions.
	⁃ N’utilisez pas le Dispositif s’il est endommagé ou défectueux.
	⁃ N’essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif. Toute intervention doit être effectuée par du personnel 

agréé.
	⁃ Utilisez ce Dispositif uniquement à l’intérieur.
	⁃ Gardez l’appareil et tout moyen de télécommande (tels que téléphones portables, tablettes et ordinateurs) hors 

de portée des enfants afin d’éviter toute utilisation accidentelle.

Description du produit
Shelly Flood Gen4 est un détecteur de fuites avancé avec une couverture étendue. Il détecte l’eau sur toute la 
longueur de son câble capteur, couvrant ainsi de vastes zones et identifiant les fuites au-delà d’un point précis. 
Plusieurs câbles peuvent être connectés pour étendre la zone de couverture jusqu’à 150  m. Il prend en charge 
les modes Inondation et Pluie, offre une connectivité Wi-Fi, Zigbee et Bluetooth, et est certifié Matter over Wi-Fi.

Présentation du Dispositif
A:	Couvercle avant
B:	1 x 1 m câble d’extension
C:	1 x 2 m câble de capteur de fuite
D:	2 chevilles murales
E:	 2 vis
F:	 Ruban adhésif double face
G:	Plaque de montage
H:	Bouton LED
I:	 4 piles AA de 1,5 V préinstallées
J:	 Languette d’isolation de la pile
K:	Port de 3,5 mm pour le câble du capteur de fuite

Instructions d’installation
ⓘ	REMARQUE

	⁃ Installez le Dispositif verticalement.
	⁃ Ne le placez pas près du sol afin d’améliorer la communication et évitez tout contact avec l’eau en cas d’inon-

dation.
	⁃ Pour des raisons de sécurité, une fois que vous avez connecté avec succès le Dispositif au réseau Wi-Fi local, 

nous vous recommandons de désactiver ou de protéger par mot de passe le point d’accès (AP) du Dispositif.
Activation des piles
1.	 Retirez le couvercle avant du Dispositif en insérant un tournevis plat de 3 à 4 mm comme indiqué sur la Fig. II.
2.	 Déplacez le tournevis vers le haut jusqu’à ce que le couvercle avant se détache.
3.	 Retirez la languette d’isolation de la pile. La LED bleue s’allume pendant 3 minutes, indiquant que le Dispositif 

est en mode AP.
4.	 Fermez le Dispositif en appuyant sur le couvercle avant jusqu’à ce qu’il s’enclenche.
Montage du Dispositif
ⓘ	REMARQUE

Il y a deux options de montage du Dispositif :
	⁃ Vis et chevilles murales : Suivez les étapes 1 à 3 ci-dessous.
	⁃ Ruban adhésif : Utilisez du ruban adhésif double face (Fig. IF) pour une installation sans outil.

1.	 Utilisez les trous oblongs de la plaque de montage pour marquer les points de perçage (Fig. III).
2.	 Percez les trous.
3.	 Insérez les 2 chevilles murales, puis fixez la plaque de montage avec les 2 vis.
4.	 Glissez le Dispositif dans la plaque de montage.
5.	 Raccordez le câble de capteur de fuite.

Utilisation du Dispositif
Le Dispositif est prêt à l’emploi dès sa sortie de l’emballage ; les piles sont incluses. Pour la première mise en 
marche, retirez tout élément isolant ou protecteur. Si la pile est déchargée, veuillez consulter la section « 

Remplacement de la pile ».
Interface web
Le Dispositif dispose d’une interface web accessible à l’adresse suivante : http://192.168.33.1 lorsqu’il est connecté 
à son point d’accès (SSID :ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Vous pouvez utiliser l’interface web pour surveiller, 
contrôler et configurer le Dispositif.
Service cloud Shelly
Vous pouvez également surveiller, contrôler et configurer le Dispositif via le service cloud Shelly. Ce service est ac-
cessible via l’application Shelly Smart Control ou un navigateur web à l’adresse suivante : https://control.shelly.cloud.
Pour savoir comment ajouter le Dispositif au cloud Shelly et le contrôler depuis l’application mobile, visitez 
https://shelly.link/app-guide.
Configuration avec Matter
1.	 Scannez le code QR Matter fourni avec le Dispositif.
2.	 Suivez les instructions sur votre appareil mobile.
Zigbee
1.	 Pour passer de la connectivité Wi-Fi (Matter) à la connectivité Zigbee, appuyez rapidement 5 fois sur le bouton. 

Le Dispositif passe alors en mode d’inclusion Zigbee pendant 3 minutes.
2.	 Ajoutez le Dispositif en suivant les instructions de votre système domotique Zigbee.
ⓘ	REMARQUE

Pour plus d’informations sur la configuration et le contrôle du Dispositif, consultez sa page de base de connais-
sances : https://shelly.link/flood-gen4 ou scannez le code QR à la fin du guide.

Remplacement de la pile
⚠	ATTENTION!

	⁃ Ne mélangez pas les piles neuves et usagées, ni les piles de marques ou de types différents, comme les piles 
alcalines, carbone-zinc ou rechargeables.

	⁃ Les piles peuvent dégager des composés dangereux ou provoquer un incendie si elles ne sont pas éliminées 
correctement. Retirez-les et recyclez-les ou éliminez-les immédiatement conformément à la réglementation 
locale et tenez-les hors de portée des enfants. Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères et ne les 
incinérez pas.

	⁃ Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant la polarité + et -.
ⓘ	REMARQUE

Lorsque le niveau de la pile descend en dessous de 20 %, le buzzer émet un bref bip toutes les 5 secondes. 
Remplacez les piles pour assurer une protection continue.

1.	 Retirez le couvercle avant du Dispositif en insérant un tournevis plat de 3 à 4 mm comme indiqué sur la Fig. II.
2.	 Retirez les piles usagées et mettez-les au rebut conformément à la réglementation locale.
3.	 Insérez de nouvelles piles en respectant la polarité + et - correcte (Fig. IV).
4.	 Fermez le Dispositif en appuyant sur le couvercle avant jusqu’à ce qu’il s’enclenche (Fig. II, étape 4).
ⓘ	REMARQUE

Vérifiez que chaque coin du couvercle repose bien sur le joint en caoutchouc du Dispositif.

Spécifications
Physiques

	⁃ Taille (HxLxP): 97x76x25 mm
	⁃ Poids:

	⁃ 91 g (sans piles)
	⁃ 185 g (avec piles)

Environnementales
	⁃ Température ambiante de fonctionnement : -20°C à 40°C
	⁃ Humidité : 30 % à 70 % HR
	⁃ Altitude maximale : 2000 m

Électriques
	⁃ Alimentation : Piles
	⁃ Type de piles : 4 x AA 1,5 V
	⁃ Autonomie estimée de la pile : environ 2 ans (en fonction des piles utilisées, de l’utilisation du Dispositif et de 

la qualité de la connexion réseau).
Capteurs, compteurs

	⁃ Câble de détecteur de fuites : 2 m, extensible (jusqu’à 150 m), se fixe via le port prévu à cet effet
Radio
Wi-Fi

	⁃ Bande RF : 2401 - 2483 MHz
	⁃ Puissance RF maximale : < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Bande RF : 2402 - 2480 MHz
	⁃ Puissance RF maximale : < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Bande RF : 2405 - 2480 MHz
	⁃ Puissance RF maximale : < 20 dBm

Nettoyage
⚠	ATTENTION!

	⁃ N’utilisez pas de détergents agressifs.
	⁃ Ne pas immerger le Dispositif ni le laver sous l’eau courante.

Utilisez un chiffon doux et légèrement humide pour nettoyer le Dispositif.

Élimination et recyclage

 Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Recyclez-le afin de préserver l’environnement et la 
santé et de favoriser la conservation des ressources. Déposez-le dans un point de collecte approprié. Les 
revendeurs auprès desquels vous avez acheté cet équipement sont tenus d’accepter gratuitement les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) pour leur traitement. Avant de vous en débarrasser, 

réinitialisez l’appareil aux paramètres d’usine en maintenant le bouton enfoncé pendant plus de 10 secondes afin 
d’effacer toutes vos données personnelles.

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équipement radio pour Shelly Flood Gen4 est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse internet suivante : https://
shelly.link/flood-gen4-doc.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences
Cet équipement répond à l’exemption des limites d’évaluation de routine énoncées dans le RSS-102. Il doit être 
installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et n’importe quelle partie de votre corps.

Avertissement IC
Ce dispositif contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence conformes aux normes RSS 
exemptes de licence d’Innovation, Sciences et Développement économique du Canada. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :
1.	 Ce dispositif ne doit pas causer d’interférences.
2.	 Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 

indésirable du dispositif.

Hrvatski

Upute za korisnika i sigurnost
Shelly Flood Gen4
U ovom dokumentu se naziva Uređaj.

Grafički simboli
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne informacije.
ⓘ Ovaj znak označava važnu obavijest.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu upotrebu, molimo pročitajte ovaj vodič i svu prateću dokumentaciju. Sačuvajte ih za buduću 
upotrebu.
Kako biste izbjegli moguću ozljedu ili materijalnu štetu:

	⁃ Uređaj spajajte samo na način prikazan u ovim uputama.
	⁃ Ne koristite Uređaj ako je oštećen ili neispravan.
	⁃ Ne pokušavajte popravljati ili modificirati Uređaj. Sve servisne radove mora obavljati ovlašteno osoblje.
	⁃ Uređaj koristite samo u zatvorenom prostoru.
	⁃ Uređaj i sva sredstva za daljinsko upravljanje (poput mobilnih telefona, tableta i računala) držite izvan dohvata 

djece kako biste spriječili neželjeno korištenje.

Opis proizvoda
Shelly Flood Gen4 je napredni detektor curenja s proširenim pokrivanjem područja. Detektira vodu duž cijelog kabela 
senzora curenja, pokrivajući veća područja i identificirajući curenja izvan jedne točke. Moguće je spojiti više kabela 
za proširenje pokrivenosti do 150 m. Podržava načine rada Flood i Rain, nudi Wi-Fi, Zigbee i Bluetooth povezivost te 
je certificiran za Matter over Wi-Fi.

Pregled uređaja
A:	Prednji poklopac
B:	1 x 1 m produžni kabel
C:	1 x 2 m kabela senzora curenja
D:	2 x zidne tiple
E:	 2 x vijka
F:	 Dvostrana ljepljiva traka
G:	Montažna ploča
H:	LED gumb
I:	 4 x 1,5 V AA unaprijed instalirane baterije
J:	 Jezičak za izolaciju baterije
K:	3,5 mm priključak za kabel senzora curenja

Upute za instalaciju
ⓘ	BILJEŠKA

	⁃ Uređaj postavite vertikalno.
	⁃ Ne postavljajte ga blizu tla kako biste poboljšali komunikaciju i izbjegli kontakt s vodom u slučaju poplave.
	⁃ Iz sigurnosnih razloga, nakon što uspješno povežete uređaj s lokalnom Wi-Fi mrežom, preporučujemo da one-

mogućite ili zaštitite lozinkom pristupnu točku uređaja.
Aktiviranje baterija
1.	 Skinite prednji poklopac uređaja umetanjem odvijača s prorezom od 3-4 mm kao što je prikazano na Sl. II.
2.	 Pomičite odvijač prema gore dok se prednji poklopac ne otpusti.
3.	 Izvucite jezičak za izolaciju baterije. Plava LED lampica će se upaliti na 3 minute, što označava da je uređaj u 

AP načinu rada.
4.	 Zatvorite uređaj pritiskom na prednji poklopac dok ne klikne na svoje mjesto.
Montiranje uređaja
ⓘ	BILJEŠKA

Postoje dvije mogućnosti montaže uređaja:
	⁃ Vijci i tiple: Slijedite korake 1-3 u nastavku.
	⁃ Ljepljiva traka: Za ugradnju bez alata koristite dvostranu ljepljivu traku (Sl. I F).

1.	 Pomoću prorezanih rupa na montažnoj ploči označite mjesta za bušenje (Sl. III).
2.	 Izbušite rupe.
3.	 Umetnite 2 zidna tipla, a zatim pričvrstite montažnu ploču s 2 vijka.
4.	 Umetnite uređaj u montažnu ploču.
5.	 Spojite kabel senzora curenja.

Korištenje uređaja
Uređaj je spreman za korištenje odmah po vađenju iz kutije; baterije su uključene. Za početno uključivanje uklonite 
sve izolacijske ili zaštitne elemente. Ako je baterija prazna, pogledajte odjeljak „Zamjena baterije“.
Web sučelje
Uređaj ima web sučelje dostupno na http://192.168.33.1 kada je spojen na svoju pristupnu točku (SSID:ShellyFloodG4-
XXXXXXXXXXXX). Web sučelje možete koristiti za praćenje, upravljanje i konfiguriranje Uređaja.
Shelly usluga u oblaku
Uređaj možete nadzirati, kontrolirati i konfigurirati putem Shelly usluge u oblaku. Usluzi možete pristupiti putem 
aplikacije Shelly Smart Control ili web preglednika na https://control.shelly.cloud.
Za upute o tome kako dodati uređaj u Shelly oblak i upravljati njime putem mobilne aplikacije posjetite 
https://shelly.link/app-guide.
Postavljanje s Matter
1.	 Skenirajte QR kod Matter koji dolazi s uređajem.
2.	 Slijedite upute na svom mobilnom uređaju.
Zigbee
1.	 Prebacite se s Wi-Fi (Matter) na Zigbee povezivost brzim pritiskom gumba 5 puta. Uređaj ulazi u Zigbee način 

rada na 3 minute.
2.	 Dodajte uređaj slijedeći upute vašeg Zigbee sustava za kućnu automatizaciju.
ⓘ	NAPOMENA

Za više informacija o tome kako konfigurirati i upravljati Uređajem, pogledajte stranicu baze znanja: 
https://shelly.link/flood-gen4 ili skenirajte QR kod na kraju vodiča.

Zamjena baterije
⚠	OPREZ!

	⁃ Ne miješajte stare i nove baterije, različite marke ili vrste baterija, kao što su alkalne, ugljik-cinkove ili punjive 
baterije.

	⁃ Baterije mogu ispuštati opasne spojeve ili uzrokovati požar ako se ne odlože na odgovarajući način. Uklonite i 
odmah reciklirajte ili odložite rabljene baterije u skladu s lokalnim propisima i držite ih izvan dohvata djece. NE 
bacajte baterije u kućni otpad niti spaljujte.

	⁃ Provjerite jesu li baterije ispravno umetnute prema polaritetu + i -.
ⓘ	BILJEŠKA

Kada razina baterije padne ispod 20%, zujalica emitira kratki zvučni signal svakih 5 sekundi. Zamijenite baterije 
kako biste osigurali kontinuiranu zaštitu.

1.	 Skinite prednji poklopac uređaja umetanjem odvijača s prorezom od 3-4 mm kao što je prikazano na Sl. II.
2.	 Izvadite istrošene baterije i zbrinite ih u skladu s lokalnim propisima.
3.	 Umetnite nove baterije, pazeći na ispravan polaritet + i - (Sl. IV).
4.	 Zatvorite uređaj pritiskom na prednji poklopac dok ne klikne na svoje mjesto (Sl. II, korak 4).
ⓘ	BILJEŠKA

Dvaput provjerite je li svaki kut poklopca čvrsto naslonjen na gumenu brtvu uređaja.

Tehnički podaci
Fizičko

	⁃ Veličina (VxŠxD): 97x76x25 mm
	⁃ Težina:

	⁃ 91 g (bez baterija)
	⁃ 185 g (s baterijama)

Okoliš
	⁃ Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C
	⁃ Vlažnost: 30% do 70% relativne vlažnosti
	⁃ Maks. nadmorska visina: 2000 m

Električni
	⁃ Napajanje: Baterije
	⁃ Vrsta baterije: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Procijenjeni vijek trajanja baterije: Otprilike 2 godine (ovisno o korištenim baterijama, korištenju uređaja i jačini 

mrežne veze)
Senzori, mjerači

	⁃ Kabel senzora curenja: 2 m, produljiv (do 150 m), priključuje se putem predviđenog priključka
Radio
Wi-Fi

	⁃ RF pojas: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pojas: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pojas: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: < 20 dBm

Čišćenje
⚠	OPREZ!

	⁃ Ne koristite agresivne deterdžente.
	⁃ Ne uranjajte uređaj niti ga perite pod mlazom vode.

Za čišćenje uređaja koristite meku, blago vlažnu krpu.

Odlaganje i recikliranje

 Ne odlažite proizvod s kućnim otpadom. Reciklirajte proizvod kako biste izbjegli štetu za okoliš i zdravlje te 
potaknuli očuvanje resursa. Odložite proizvod na odgovarajuće mjesto za sakupljanje otpada. Prodavači od 
kojih je oprema kupljena dužni su besplatno preuzeti otpadnu električnu i elektroničku opremu (EE otpad) 
radi pravilnog zbrinjavanja. Vratite uređaj na tvorničke postavke pritiskom i držanjem gumba dulje od 10 

sekundi prije odlaganja kako biste osigurali brisanje svih osobnih podataka.

Izjava o sukladnosti
Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio oprema za Shelly Flood Gen4 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. 
Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: https://shelly.link/flood-gen4-doc.
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Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly Flood Gen4
Denominato nel presente documento “Dispositivo”.

Simboli grafici
⚠ Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
ⓘ Questo segnale indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente questa guida e la documentazione allegata. Conservarle 
per future consultazioni.
Per evitare possibili danni o lesioni alla proprietà:

	⁃ Collegare il dispositivo esclusivamente secondo la modalità indicata in queste istruzioni.
	⁃ Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato o difettoso.
	⁃ Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo. Tutti gli interventi di assistenza devono essere eseguiti da 

personale autorizzato.
	⁃ Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti interni.
	⁃ Tenere il dispositivo e qualsiasi mezzo di controllo remoto (come telefoni cellulari, tablet e PC) fuori dalla 

portata dei bambini per evitare azionamenti involontari.

Descrizione del prodotto
Shelly Flood Gen4 è un rilevatore di perdite avanzato con copertura estesa. Rileva l’acqua lungo tutto il cavo del 
sensore, coprendo aree più ampie e identificando perdite anche oltre un singolo punto. È possibile collegare più cavi 
per estendere la copertura fino a 150 m. Supporta le modalità Inondazione e Pioggia, offre connettività Wi-Fi, Zigbee 
e Bluetooth ed è certificato Matter over Wi-Fi.

Panoramica del dispositivo
A:	Coperchio anteriore
B:	1 cavo di prolunga da 1 m
C:	1 cavo sensore perdite da 2 m
D:	2 spine da muro
E:	 2 viti
F:	 Nastro adesivo biadesivo
G:	Piastra di montaggio
H:	Pulsante LED
I:	 4 batterie AA da 1,5 V preinstallate
J:	 Linguetta di isolamento della batteria
K:	Porta da 3,5 mm per il cavo del sensore di perdite

Istruzioni di installazione
ⓘ	NOTA

	⁃ Installare il dispositivo in posizione verticale.
	⁃ Non posizionarlo vicino al suolo per migliorare la comunicazione ed evitare il contatto con l’acqua in caso 

di alluvione.
	⁃ Per motivi di sicurezza, dopo aver collegato correttamente il dispositivo alla rete Wi-Fi locale, si consiglia di 

disabilitare o proteggere con password l’AP (Access Point) del dispositivo.
Attivazione delle batterie
1.	 Rimuovere il coperchio anteriore del dispositivo inserendo un cacciavite a taglio da 3-4  mm come mostrato 

in Fig. II.
2.	 Spostare il cacciavite verso l’alto finché il coperchio anteriore non si sgancia.
3.	 Estrarre la linguetta di isolamento della batteria. Il LED blu si accende per 3 minuti, indicando che il dispositivo 

è in modalità AP.
4.	 Chiudere il dispositivo premendo il coperchio anteriore finché non scatta in posizione.
Montaggio del dispositivo
ⓘ	NOTA

Sono disponibili due opzioni di montaggio per il dispositivo:
	⁃ Viti e tasselli: Seguire i passaggi da 1 a 3 qui di seguito.
	⁃ Nastro adesivo: utilizzare nastro adesivo biadesivo (Fig. IF) per un’installazione senza attrezzi.

1.	 Utilizzare i fori asolati sulla piastra di montaggio per contrassegnare i punti di foratura (Fig. III).
2.	 Praticare i fori.
3.	 Inserire i 2 tasselli, quindi fissare la piastra di montaggio con le 2 viti.
4.	 Far scorrere il dispositivo nella piastra di montaggio.
5.	 Collegare il cavo del sensore di perdite.

Utilizzo del dispositivo
Il dispositivo è pronto all’uso appena estratto dalla confezione; le batterie sono incluse. Per alimentarlo inizialmente, 
rimuovere eventuali elementi isolanti o protettivi. Se la batteria è scarica, consultare la sezione “Sostituzione della 
batteria”.
Interfaccia web
Il dispositivo dispone di un’interfaccia web accessibile all’indirizzo http://192.168.33.1 quando connesso al suo 
punto di accesso (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). È possibile utilizzare l’interfaccia web per monitorare, 
controllare e configurare il dispositivo.
Servizio cloud Shelly
Facoltativamente, è possibile monitorare, controllare e configurare il Dispositivo tramite il servizio cloud 
Shelly. È possibile accedere al servizio tramite l’app Shelly Smart Control o un browser web all’indirizzo 
https://control.shelly.cloud.
Per istruzioni su come aggiungere il dispositivo al cloud Shelly e controllarlo dall’app mobile, visita 
https://shelly.link/app-guide.
Configurazione con Matter
1.	 Scansiona il codice QR Matter fornito con il dispositivo.
2.	 Segui le istruzioni sul tuo dispositivo mobile.
Zigbee
1.	 Passa dalla connettività Wi-Fi (Matter) alla connettività Zigbee premendo rapidamente il pulsante 5 volte. Il 

dispositivo entrerà in modalità di inclusione Zigbee per 3 minuti.
2.	 Aggiungi il dispositivo seguendo le istruzioni del tuo sistema di domotica Zigbee.
ⓘ	NOTA

Per ulteriori informazioni su come configurare e controllare il dispositivo, consulta la pagina della knowledge 
base: https://shelly.link/flood-gen4 oppure scansiona il codice QR alla fine della guida.

Sostituzione della batteria
⚠	ATTENZIONE!

	⁃ Non mescolare batterie vecchie e nuove, né batterie di marche o tipi diversi, come ad esempio batterie alcaline, 
zinco-carbone o ricaricabili.

	⁃ Le batterie possono emettere composti pericolosi o causare incendi se non smaltite correttamente. Rimuovere 
e riciclare o smaltire immediatamente le batterie usate secondo le normative locali e tenerle lontano dalla 
portata dei bambini. NON smaltire le batterie nei rifiuti domestici né incenerirle.

	⁃ Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente, rispettando la polarità (+ e -).
ⓘ	NOTA

Quando il livello della batteria scende al di sotto del 20%, il cicalino emette un breve segnale acustico ogni 5 
secondi. Sostituire le batterie per garantire una protezione continua.

1.	 Rimuovere il coperchio anteriore del dispositivo inserendo un cacciavite a taglio da 3-4  mm come mostrato 
in Fig. II.

2.	 Rimuovere le batterie scariche e smaltirle secondo le normative locali.
3.	 Inserire le nuove batterie, rispettando la corretta polarità + e - (Fig. IV).
4.	 Chiudere il dispositivo premendo il coperchio anteriore finché non scatta in posizione (Fig. II, passaggio 4).
ⓘ	NOTA

Verifica attentamente che ogni angolo del coperchio aderisca perfettamente alla guarnizione in gomma del 
dispositivo.

Specifiche
Fisico

	⁃ Dimensioni (AxLxP): 97x76x25 mm
	⁃ Peso:

	⁃ 91 g (senza batterie)
	⁃ 185 g (con batterie)

Ambientale
	⁃ Temperatura ambiente di lavoro: da -20°C a 40°C
	⁃ Umidità: dal 30% al 70% UR
	⁃ Altitudine massima: 2000 m

Elettrico
	⁃ Alimentazione: Batterie
	⁃ Tipo di batteria: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Durata stimata della batteria: circa 2 anni (a seconda delle batterie utilizzate, dell’utilizzo del dispositivo e della 

potenza della connessione di rete)
Sensori, misuratori

	⁃ Cavo del sensore di perdite: 2 m, estensibile (fino a 150 m), si collega tramite l’apposita porta.
Radio
Wi-Fi

	⁃ Banda RF: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Potenza RF massima: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Potenza RF massima: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Banda RF: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Potenza RF massima: < 20 dBm

Pulizia
⚠	ATTENZIONE!

	⁃ Non utilizzare detersivi aggressivi.
	⁃ Non immergere il dispositivo né lavarlo sotto l’acqua corrente.

Utilizzare un panno morbido e leggermente umido per pulire il dispositivo.

Smaltimento e riciclaggio

 Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Riciclare il prodotto per evitare danni all’ambiente e alla 
salute e promuovere la conservazione delle risorse. Smaltire il prodotto presso un punto di raccolta rifiuti 
idoneo. I rivenditori da cui è stato acquistato il dispositivo sono tenuti a ritirare gratuitamente i rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per uno smaltimento corretto. Ripristinare il dispositivo 

alle impostazioni di fabbrica tenendo premuto il pulsante per più di 10 secondi prima dello smaltimento per garantire 
la cancellazione di tutti i dati personali.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che l’apparecchiatura radio per Shelly Flood Gen4 è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo inter-
net: https://shelly.link/flood-gen4-doc.
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Felhasználói és biztonsági útmutató
Shelly Flood Gen4
Ebben a dokumentumban a következőképpen hivatkozunk rá: a készülék.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jelzés biztonsági információkat jelöl.
ⓘ Ez a jelzés egy fontos közleményt jelöl.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében kérjük, olvassa el ezt az útmutatót és az összes kísérő dokumen-
tumot. Őrizze meg őket későbbi felhasználás céljából.
Az esetleges sérülések vagy anyagi károk elkerülése érdekében:

	⁃ A készüléket csak az ebben az útmutatóban leírt módon csatlakoztassa.
	⁃ Ne használja a készüléket, ha sérült vagy hibás.
	⁃ Ne próbálja meg javítani vagy módosítani a készüléket. Minden szervizelést csak hivatalos szakember végez-

het.
	⁃ A készüléket csak beltérben használja.
	⁃ A véletlen működtetés elkerülése érdekében tartsa a készüléket és a távirányító eszközöket (például mobiltele-

fonokat, táblagépeket és számítógépeket) gyermekek elől elzárva.

Termékleírás
Shelly Flood Gen4 egy fejlett szivárgásérzékelő, amely kiterjesztett lefedettséggel rendelkezik. A szivárgásérzékelő 
kábel teljes hosszában érzékeli a vizet, így nagyobb területeket fed le, és egyetlen ponton túl is azonosítja a szivár-
gásokat. Több kábel csatlakoztatásával akár 150 méteres lefedettséget is elérhet. Támogatja az árvíz és az eső 
üzemmódokat, Wi-Fi, Zigbee és Bluetooth kapcsolatot kínál, valamint Matter over Wi-Fi tanúsítvánnyal rendelkezik.

Eszköz áttekintése
A:	Előlap
B:	1 db 1 m-es hosszabbító kábel
C:	1 x 2 m szivárgásérzékelő kábel
D:	2 db fali dugó
E:	 2 db csavar
F:	 Kétoldalas ragasztószalag
G:	Szerelőlemez
H:	LED gomb
I:	 4 db 1,5 V-os AA előre behelyezett elem
J:	 Elem-leválasztó fül
K:	3,5 mm-es port a szivárgásérzékelő kábeléhez

Telepítési utasítások
ⓘ	MEGJEGYZÉS

	⁃ Telepítse a készüléket függőlegesen.
	⁃ Ne helyezze a talaj közelébe a kommunikáció javítása és a vízzel való érintkezés elkerülése érdekében árvíz 

esetén.
	⁃ Biztonsági okokból, miután sikeresen csatlakoztatta az eszközt a helyi Wi-Fi hálózathoz, javasoljuk, hogy tiltsa 

le vagy jelszóval védje az eszköz AP-jét (hozzáférési pontját).
Az elemek aktiválása
1.	 Távolítsa el a készülék előlapját egy 3-4 mm-es hornyos csavarhúzó behelyezésével, a II. ábrán látható módon.
2.	 Mozgassa felfelé a csavarhúzót, amíg az előlap ki nem oldódik.
3.	 Húzza ki az elem leválasztó fülét. A kék LED 3 percig világít, jelezve, hogy az eszköz AP módban van.
4.	 Zárja le a készüléket az előlap megnyomásával, amíg a helyére nem kattan.
A készülék felszerelése
ⓘ	MEGJEGYZÉS

A készülék felszereléséhez két lehetőség van:
	⁃ Csavarok és tiplik: Kövesse az alábbi 1-3. lépéseket.
	⁃ Ragasztószalag: Használjon kétoldalas ragasztószalagot (IF ábra) a szerszám nélküli telepítéshez.

1.	 A rögzítőlemezen található hornyolt lyukak segítségével jelölje meg a fúrási pontokat (III. ábra).
2.	 Fúrja ki a lyukakat.
3.	 Helyezze be a 2 fali tiplit, majd rögzítse a rögzítőlemezt a 2 csavarral.
4.	 Csúsztassa a készüléket a rögzítőlapba.
5.	 Csatlakoztassa a szivárgásérzékelő kábelét.

A készülék használata
A készülék a dobozból kivéve használatra kész; az elemek mellékelve vannak. Az első bekapcsoláshoz távolítson el 
minden szigetelő vagy védőelemet. Ha az elem lemerült, kérjük, olvassa el az „Elemcsere” című részt.
Webes felület
Az eszköz rendelkezik egy webes felülettel, amely elérhető a következő címen: http://192.168.33.1 amikor csat-
lakozik a hozzáférési pontjához (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). A webes felület segítségével figyelheti, 
vezérelheti és konfigurálhatja az eszközt.
Shelly felhőszolgáltatás
Opcionálisan a Shelly felhőszolgáltatáson keresztül is felügyelheti, vezérelheti és konfigurálhatja az eszközt. A 
szolgáltatást a Shelly Smart Control alkalmazáson vagy egy webböngészőn keresztül érheti el a következő címen: 
https://control.shelly.cloud.
Az eszköz Shelly felhőhöz való hozzáadásával és a mobilalkalmazásból történő vezérlésével kapcsolatos utasításo-
kért látogasson el a következő oldalra: https://shelly.link/app-guide.
Beállítás a Matterrel
1.	 Olvasd be a készülékhez mellékelt Matter QR-kódot.
2.	 Kövesd a mobileszközödön megjelenő utasításokat.
Zigbee
1.	 Váltson Wi-Fi (Matter) kapcsolatról Zigbee-re a gomb ötszöri gyors megnyomásával. A készülék 3 percre Zigbee-

kapcsolatot biztosító módba lép.
2.	 Adja hozzá az eszközt a Zigbee otthonautomatizálási rendszer utasításait követve.
ⓘ	MEGJEGYZÉS

A készülék konfigurálásával és vezérlésével kapcsolatos további információkért keresse fel a tudásbázis oldalát: 
https://shelly.link/flood-gen4 vagy olvassa be a kézikönyv végén található QR-kódot.

Elemcsere
⚠	VIGYÁZAT!

	⁃ Ne keverjen régi és új elemeket, különböző márkájú vagy típusú elemeket, például alkáli, szén-cink vagy újra-
tölthető elemeket.

	⁃ Az elemek veszélyes vegyületeket bocsáthatnak ki vagy tüzet okozhatnak, ha nem megfelelően ártalmatlanítják 
őket. A használt elemeket távolítsa el és azonnal hasznosítsa újra vagy ártalmatlanítsa a helyi előírásoknak 
megfelelően, és tartsa távol gyermekektől. NE dobja az elemeket háztartási hulladékba és NE égesse el azokat.

	⁃ Győződjön meg róla, hogy az elemek a + és - polaritásnak megfelelően vannak behelyezve.
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Amikor az elem töltöttségi szintje 20% alá esik, a hangjelző 5  másodpercenként rövid sípoló hangot ad ki. A 
folyamatos védelem biztosítása érdekében cserélje ki az elemeket.

1.	 Távolítsa el a készülék előlapját egy 3-4 mm-es hornyos csavarhúzó behelyezésével, a II. ábrán látható módon.
2.	 Vegye ki a lemerült elemeket, és a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa azokat.
3.	 Helyezzen be új elemeket, ügyelve a helyes + és - polaritásra (IV. ábra).
4.	 Zárja le a készüléket az előlap megnyomásával, amíg a helyére nem kattan (II. ábra, 4. lépés).
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Ellenőrizze kétszeresen, hogy a fedél minden sarka szilárdan illeszkedik-e a készülék gumitömítésére.

Specifikációk
Fizikai

	⁃ Méret (HxSzxM): 97x76x25 mm
	⁃ Súly:

	⁃ 91 g (elemek nélkül)
	⁃ 185 g (elemekkel)

Környezeti
	⁃ Környezeti üzemi hőmérséklet: -20°C és 40°C között
	⁃ Páratartalom: 30% - 70% relatív páratartalom
	⁃ Max. tengerszint feletti magasság: 2000 m

Elektromos
	⁃ Tápellátás: Elemek
	⁃ Elem típusa: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Becsült elem-üzemidő: Kb. 2 év (a használt akkumulátoroktól, az eszköz használatától és a hálózati kapcsolat 

erősségétől függően)
Érzékelők, mérők

	⁃ Szivárgásérzékelő kábele: 2 m, meghosszabbítható (akár 150 m-ig), a kijelölt porton keresztül csatlakozik
Rádió
Wi-Fi

	⁃ RF sáv: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Max. RF teljesítmény: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF sáv: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF teljesítmény: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF sáv: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF teljesítmény: < 20 dBm

Tisztítás
⚠	VIGYÁZAT!

	⁃ Ne használjon agresszív mosószereket.
	⁃ Ne merítse a készüléket folyadékba, és ne mossa folyó víz alatt.

A készülék tisztításához puha, enyhén nedves ruhát használjon.

Ártalmatlanítás és újrahasznosítás

 A terméket ne dobja a háztartási hulladékkal együtt. Hasznosítsa újra a terméket a környezeti és egészség-
ügyi károsodás elkerülése, valamint az erőforrások megőrzése érdekében. A terméket megfelelő hulladék-
gyűjtő helyen dobja ki. Azok a viszonteladók, akiktől a berendezést vásárolta, kötelesek ingyenesen átvenni 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) a megfelelő ártalmatlanítás érdekében. Az 

ártalmatlanítás előtt állítsa vissza a készüléket a gyári beállításokra a gomb 10 másodpercnél hosszabb ideig tartó 
lenyomva tartásával, hogy minden személyes adat törlődjön.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a rádióberendezés a következőhöz tartozik: Shelly Flood Gen4 megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly Flood Gen4
In dit document wordt naar verwezen als het apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie weer.
ⓘ Dit teken geeft een belangrijke mededeling aan.

Veiligheidsinformatie
Lees voor veilig en correct gebruik deze handleiding en de bijbehorende documenten aandachtig door. Bewaar ze 
voor toekomstig gebruik.
Om mogelijk letsel of materiële schade te voorkomen:

	⁃ Sluit het apparaat alleen aan op de manier zoals in deze instructies wordt aangegeven.
	⁃ Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of defect is.
	⁃ Probeer het apparaat niet zelf te repareren of aan te passen. Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden 

uitgevoerd door bevoegd personeel.
	⁃ Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
	⁃ Houd het apparaat en alle afstandsbedieningsmiddelen (zoals mobiele telefoons, tablets en pc’s) buiten het 

bereik van kinderen om onbedoelde bediening te voorkomen.

Productbeschrijving
Shelly Flood Gen4 is een geavanceerde lekdetector met een uitgebreid dekkingsgebied. Hij detecteert water over 
de gehele lengte van de leksensorkabel, waardoor grotere gebieden worden bestreken en lekken op meerdere 
punten kunnen worden opgespoord. Meerdere kabels kunnen worden aangesloten om het dekkingsgebied uit te 
breiden tot 150 meter. De detector ondersteunt de modi ‘Overstroming’ en ‘Regen’, biedt Wi-Fi-, Zigbee- en Bluetooth-
connectiviteit en is Matter over Wi-Fi-gecertificeerd.

Apparaatoverzicht
A:	Voordeksel
B:	1 x 1 m verlengkabel
C:	1 x 2 m lekdetectiekabel
D:	2 x muurstekkers
E:	 2 x schroeven
F:	 Dubbelzijdig plakband
G:	Montageplaat
H:	LED-knop
I:	 4 x 1,5 V AA-batterijen (voorgeïnstalleerd)
J:	 Batterij-isolatietab
K:	3,5 mm-aansluiting voor de kabel van de lekdetector

Installatie-instructies
ⓘ	OPMERKING

	⁃ Installeer het apparaat verticaal.
	⁃ Plaats het niet te dicht bij de grond om de communicatie te verbeteren en contact met water te vermijden in 

geval van overstroming.
	⁃ Om veiligheidsredenen raden we aan om, nadat u het apparaat succesvol met het lokale wifi-netwerk hebt 

verbonden, het toegangspunt (AP) van het apparaat uit te schakelen of met een wachtwoord te beveiligen.
De batterijen activeren
1.	 Verwijder de voorkap van het apparaat door een platte schroevendraaier van 3-4 mm in te steken, zoals weer-

gegeven in afbeelding II.
2.	 Beweeg de schroevendraaier omhoog totdat de voorkap loskomt.
3.	 Trek het lipje voor batterijisolatie eruit. De blauwe LED gaat 3 minuten branden, wat aangeeft dat het apparaat 

in AP-modus staat.
4.	 Sluit het apparaat door op de voorklep te drukken totdat deze vastklikt.
Het apparaat monteren
ⓘ	OPMERKING

Er zijn twee bevestigingsmogelijkheden voor het apparaat:
	⁃ Schroeven en pluggen: Volg de onderstaande stappen 1-3.
	⁃ Plakband: Gebruik dubbelzijdig plakband (afbeelding IF) voor een installatie zonder gereedschap.

1.	 Gebruik de sleufgaten op de montageplaat om de boorpunten af te tekenen (Fig. III).
2.	 Boor de gaten.
3.	 Steek de 2 muurpluggen erin en bevestig vervolgens de montageplaat met de 2 schroeven.
4.	 Schuif het apparaat in de montageplaat.
5.	 Sluit de kabel van de lekdetector aan.

Het apparaat gebruiken
Het apparaat is direct klaar voor gebruik; de batterijen zijn inbegrepen. Om het apparaat voor de eerste keer in te 
schakelen, verwijdert u alle isolerende of beschermende elementen. Als de batterij leeg is, raadpleegt u het gedeelte 
‘Batterij vervangen’.

Webinterface
Het apparaat heeft een webinterface die toegankelijk is via http://192.168.33.1 wanneer verbonden met het toe-
gangspunt (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). U kunt de webinterface gebruiken om het apparaat te bewaken, 
te bedienen en te configureren.
Shelly cloudservice
Optioneel kunt u het apparaat bewaken, bedienen en configureren via de Shelly-cloudservice. U kunt de service 
openen via de Shelly Smart Control-app of een webbrowser op https://control.shelly.cloud.
Voor instructies over hoe u het apparaat aan de Shelly-cloud kunt toevoegen en via de mobiele app kunt bedienen, 
ga naar https://shelly.link/app-guide.
Aan de slag met Matter
1.	 Scan de Matter QR-code die bij het apparaat is meegeleverd.
2.	 Volg de instructies op uw mobiele apparaat.
Zigbee
1.	 Schakel over van Wi-Fi (Matter) naar Zigbee-connectiviteit door 5 keer snel achter elkaar op de knop te drukken. 

Het apparaat gaat gedurende 3 minuten naar de Zigbee-integratiemodus.
2.	 Voeg het apparaat toe volgens de instructies van uw Zigbee-domoticasysteem.
ⓘ	OPMERKING

Voor meer informatie over het configureren en bedienen van het apparaat, raadpleeg de kennisbankpagina: 
https://shelly.link/flood-gen4 of scan de QR-code aan het einde van de handleiding.

Batterijvervanging
⚠	VOORZICHTIGHEID!

	⁃ Meng geen oude en nieuwe batterijen door elkaar, en gebruik geen batterijen van verschillende merken of 
soorten, zoals alkalinebatterijen, koolstof-zinkbatterijen of oplaadbare batterijen.

	⁃ Batterijen kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of brand veroorzaken als ze niet op de juiste manier worden 
weggegooid. Verwijder gebruikte batterijen en recycle ze onmiddellijk of gooi ze weg volgens de plaatselijke 
voorschriften. Houd ze buiten het bereik van kinderen. Gooi batterijen NIET bij het huisvuil en verbrand ze NIET.

	⁃ Zorg ervoor dat de batterijen correct geplaatst zijn, met de juiste polariteit (+ en -).
ⓘ	OPMERKING

Als het batterijniveau onder de 20% zakt, geeft de zoemer elke 5 seconden een kort piepje. Vervang de batterijen 
om continue bescherming te garanderen.

1.	 Verwijder de voorkap van het apparaat door een platte schroevendraaier van 3-4 mm in te steken, zoals weer-
gegeven in afbeelding II.

2.	 Verwijder de lege accu’s en voer ze af volgens de plaatselijke voorschriften.
3.	 Plaats nieuwe batterijen en let daarbij op de juiste + en - polariteit (Fig. IV).
4.	 Sluit het apparaat door op de voorklep te drukken totdat deze vastklikt (Fig. II, stap 4).
ⓘ	OPMERKING

Controleer nogmaals of elke hoek van de hoes stevig op de rubberen afdichting van het apparaat aansluit.

Specificaties
Fysiek

	⁃ Afmetingen (HxBxD): 97x76x25 mm
	⁃ Gewicht:

	⁃ 91 g (zonder batterijen)
	⁃ 185 g (inclusief batterijen)

Milieu
	⁃ Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot 40°C
	⁃ Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH
	⁃ Maximale hoogte: 2000 m

Elektrisch
	⁃ Voeding: Batterijen
	⁃ Batterijtype: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Geschatte batterijduur: ongeveer 2 jaar (afhankelijk van de gebruikte batterijen, het gebruik van het apparaat en 

de sterkte van de netwerkverbinding)
Sensoren, meters

	⁃ Kabel voor lekdetectiesensor: 2 m, verlengbaar (tot 150 m), aan te sluiten via de daarvoor bestemde poort.
Radio
Wi-Fi

	⁃ RF-band: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Maximaal RF-vermogen: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maximaal RF-vermogen: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-band: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Maximaal RF-vermogen: < 20 dBm

Schoonmaak
⚠	VOORZICHTIGHEID!

	⁃ Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.
	⁃ Dompel het apparaat niet onder en spoel het niet af onder stromend water.

Gebruik een zachte, licht vochtige doek om het apparaat schoon te maken.

Afvalverwerking en recycling

 Gooi het product niet bij het huisvuil. Recycle het product om milieu- en gezondheidsschade te voorkomen 
en het behoud van grondstoffen te bevorderen. Lever het product in bij een geschikt inzamelpunt. Verkopers 
waar u het apparaat heeft gekocht, zijn verplicht om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA) gratis in te nemen voor een correcte verwerking. Zet het apparaat terug naar de fabrieksinstellingen 

door de knop langer dan 10 seconden ingedrukt te houden voordat u het weggooit. Zo worden alle persoonlijke 
gegevens gewist.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radioapparatuur voor Shelly Flood Gen4 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://shelly.
link/flood-gen4-doc.

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa
Shelly Flood Gen4
W niniejszym dokumencie określane jako Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Znak ten zawiera informacje dotyczące bezpieczeństwa.
ⓘ Ten znak oznacza ważną notatkę.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z niniejszym podręcznikiem i 
wszelkimi dołączonymi dokumentami. Zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć możliwych szkód lub uszkodzeń mienia:

	⁃ Podłącz urządzenie wyłącznie w sposób pokazany w niniejszej instrukcji.
	⁃ Nie używaj Urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub wadliwe.
	⁃ Nie należy podejmować prób naprawy ani modyfikacji Urządzenia. Wszelkie czynności serwisowe muszą być 

wykonywane przez upoważniony personel.
	⁃ Używaj urządzenia wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.
	⁃ Trzymaj Urządzenie oraz wszelkie urządzenia służące do zdalnego sterowania (takie jak telefony komórkowe, 

tablety i komputery) poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec ich przypadkowemu uruchomieniu.

Opis produktu
Shelly Flood Gen4 to zaawansowany detektor wycieków o rozszerzonym zasięgu. Wykrywa wodę na całej długości 
kabla czujnika wycieku, obejmując większe obszary i identyfikując wycieki wykraczające poza pojedynczy punkt. 
Można podłączyć wiele kabli, aby rozszerzyć zasięg do 150 m. Urządzenie obsługuje tryby powodzi i deszczu, oferuje 
łączność Wi-Fi, Zigbee i Bluetooth oraz posiada certyfikat Matter over Wi-Fi.

Przegląd urządzenia
A:	Przednia pokrywa
B:	1 x 1 m przedłużacz
C:	1 x 2 m kabel czujnika wycieku
D:	2 x kołki ścienne
E:	 2 x śruby
F:	 Taśma dwustronna klejąca
G:	Płyta montażowa
H:	Przycisk LED
I:	 4 x 1,5 V AA (w zestawie)
J:	 Zaczep izolacyjny akumulatora
K:	Port 3,5 mm dla kabla czujnika wycieku

Instrukcja instalacji
ⓘ	UWAGA

	⁃ Zainstaluj urządzenie w pozycji pionowej.
	⁃ Nie umieszczaj go blisko ziemi, aby poprawić komunikację i uniknąć kontaktu z wodą w przypadku powodzi.
	⁃ Ze względów bezpieczeństwa po pomyślnym podłączeniu urządzenia do lokalnej sieci Wi-Fi zalecamy wyłącze-

nie lub zabezpieczenie hasłem punktu dostępowego urządzenia (AP).
Aktywacja baterii
1.	 Zdejmij przednią pokrywę urządzenia, wkładając śrubokręt płaski 3-4 mm, jak pokazano na rys. II.
2.	 Przesuń śrubokręt ku górze, aż przednia pokrywa zostanie zwolniona.
3.	 Wyciągnij zakładkę izolującą baterię. Niebieska dioda LED zaświeci się na 3 minuty, wskazując, że urządzenie 

jest w trybie AP.
4.	 Zamknij urządzenie, naciskając przednią pokrywę, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.
Montaż urządzenia
ⓘ	UWAGA

Urządzenie można zamontować na dwa sposoby:
	⁃ Śruby i kołki rozporowe: Wykonaj kroki 1-3 poniżej.
	⁃ Taśma klejąca: Aby wykonać instalację bez użycia narzędzi, należy użyć dwustronnej taśmy klejącej (rys. IF).

1.	 Oznacz punkty wiercenia, wykorzystując otwory szczelinowe na płycie montażowej (rys. III).
2.	 Wywierć otwory.
3.	 Włóż 2 kołki rozporowe, a następnie przymocuj płytę montażową za pomocą 2 śrub.
4.	 Wsuń urządzenie w płytkę montażową.
5.	 Podłącz kabel czujnika wycieku.

Korzystanie z urządzenia
Urządzenie jest gotowe do użycia od razu po wyjęciu z pudełka; baterie są dołączone. Aby je uruchomić, należy 
usunąć wszelkie elementy izolacyjne i ochronne. W przypadku rozładowania baterii należy zapoznać się z sekcją 
„Wymiana baterii”.
Interfejs sieciowy
Urządzenie posiada interfejs sieciowy dostępny pod adresem http://192.168.33.1 po podłączeniu do punktu dostę-
powego (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Za pomocą interfejsu internetowego można monitorować, kontro-
lować i konfigurować Urządzenie.
Usługa w chmurze Shelly
Opcjonalnie możesz monitorować, kontrolować i konfigurować Urządzenie za pośrednictwem usługi chmurowej 
Shelly. Dostęp do usługi jest możliwy za pośrednictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przeglądarki internetowej 
pod adresem https://control.shelly.cloud.
Instrukcje dotyczące dodawania urządzenia do chmury Shelly i sterowania nim za pomocą aplikacji mobilnej znaj-
dziesz na stronie https://shelly.link/app-guide.
Konfiguracja z Matter
1.	 Zeskanuj kod QR Matter dostarczony wraz z urządzeniem.
2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na urządzeniu mobilnym.
Zigbee
1.	 Aby przełączyć się z łączności Wi-Fi (Matter) na łączność Zigbee, naciśnij przycisk szybko 5 razy. Urządzenie 

przejdzie w tryb integracji Zigbee na 3 minuty.
2.	 Dodaj urządzenie, postępując zgodnie z instrukcjami systemu automatyki domowej Zigbee.
ⓘ	UWAGA

Więcej informacji na temat konfiguracji i sterowania urządzeniem można znaleźć na stronie bazy wiedzy: 
https://shelly.link/flood-gen4 lub zeskanować kod QR na końcu instrukcji.

Wymiana baterii
⚠	OSTROŻNOŚĆ!

	⁃ Nie należy mieszać starych i nowych baterii ani baterii różnych marek i typów, np. baterii alkalicznych, cynko-
wo-węglowych lub akumulatorów.

	⁃ Baterie mogą wydzielać niebezpieczne związki lub powodować pożar, jeśli nie zostaną odpowiednio zutyli-
zowane. Zużyte baterie należy wyjąć i natychmiast poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Trzymać poza zasięgiem dzieci. NIE wrzucać baterii do odpadów domowych ani nie spalać.

	⁃ Upewnij się, że baterie są zainstalowane prawidłowo, zgodnie z polaryzacją + i -.
ⓘ	UWAGA

Gdy poziom naładowania baterii spadnie poniżej 20%, brzęczyk emituje krótki sygnał dźwiękowy co 5 sekund. 
Wymień baterie, aby zapewnić ciągłą ochronę.

1.	 Zdejmij przednią pokrywę urządzenia, wkładając śrubokręt płaski 3-4 mm, jak pokazano na rys. II.
2.	 Wyjmij wyczerpane baterie i zutylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.
3.	 Włóż nowe baterie, zwracając uwagę na prawidłową biegunowość + i - (rys. IV).
4.	 Zamknij urządzenie, naciskając przednią pokrywę, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu (rys. II, krok 4).
ⓘ	UWAGA

Sprawdź dokładnie, czy każdy róg pokrywy jest dobrze osadzony na gumowej uszczelce urządzenia.

Specyfikacje
Fizyczny

	⁃ Rozmiar (wys. x szer. x głęb.): 97x76x25 mm
	⁃ Waga:

	⁃ 91 g (bez baterii)
	⁃ 185 g (z bateriami)

Środowiskowy
	⁃ Temperatura otoczenia podczas pracy: od -20°C do 40°C
	⁃ Wilgotność: 30% do 70% RH
	⁃ Maksymalna wysokość: 2000 m

Elektryczny
	⁃ Zasilanie: Baterie
	⁃ Typ baterii: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Szacowany czas pracy baterii: ok. 2 lata (w zależności od używanych baterii, sposobu korzystania z urządzenia 

i siły połączenia sieciowego)
Czujniki, mierniki

	⁃ Kabel czujnika wycieku: 2 m, przedłużalny (do 150 m), podłączany przez wyznaczony port
Radio
Wi-Fi

	⁃ Pasmo RF: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Maksymalna moc RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Pasmo RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maksymalna moc RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Pasmo RF: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Maksymalna moc RF: < 20 dBm

Czyszczenie
⚠	OSTROŻNOŚĆ!

	⁃ Nie należy stosować agresywnych detergentów.
	⁃ Nie zanurzaj urządzenia i nie myj go pod bieżącą wodą.

Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki.

Utylizacja i recykling

 Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi. Poddaj produkt recyklingowi, aby uniknąć szkód dla 
środowiska i zdrowia oraz promować oszczędzanie zasobów. Produkt należy oddać do odpowiedniego punk-
tu zbiórki odpadów. Sprzedawcy, od których zakupiono sprzęt, są zobowiązani do bezpłatnego przyjęcia 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) w celu prawidłowej utylizacji. Przed utylizacją zre-

setuj urządzenie do ustawień fabrycznych, naciskając i przytrzymując przycisk przez ponad 10 sekund, aby upewnić 
się, że wszystkie dane osobowe zostaną usunięte.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że sprzęt radiowy dla Shelly Flood Gen4 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/
UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://shelly.link/
flood-gen4-doc.

Português

Guia do usuário e de segurança
Shelly Flood Gen4
Referido neste documento como o dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta placa indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma observação importante.

Informações de segurança
Para uma utilização segura e adequada, leia este guia e quaisquer documentos que o acompanhem. Guarde-os 
para futuras consultas.
Para evitar possíveis danos ou prejuízos materiais:

	⁃ Conecte o dispositivo somente da maneira mostrada nestas instruções.
	⁃ Não utilize o dispositivo se ele estiver danificado ou com defeito.
	⁃ Não tente reparar ou modificar o dispositivo. Todos os serviços de manutenção devem ser realizados por 

pessoal autorizado.
	⁃ Utilize o dispositivo apenas em ambientes internos.
	⁃ Mantenha o dispositivo e quaisquer meios de controle remoto (como celulares, tablets e computadores) fora 

do alcance de crianças para evitar acionamento acidental.

Descrição do produto
Shelly Flood Gen4 é um detector de vazamentos avançado com ampla cobertura. Ele detecta água ao longo de 
todo o cabo do sensor, cobrindo áreas maiores e identificando vazamentos além de um único ponto. Vários cabos 
podem ser conectados para estender a cobertura em até 150 m. Ele suporta os modos Inundação e Chuva, oferece 
conectividade Wi-Fi, Zigbee e Bluetooth, e possui certificação Matter over Wi-Fi.

Visão geral do dispositivo
A:	Tampa frontal
B:	Cabo de extensão de 1 x 1 m
C:	Cabo para sensor de vazamento de 1 x 2 m
D:	2 x buchas de parede
E:	 2 parafusos
F:	 Fita adesiva dupla face
G:	Placa de montagem
H:	Botão LED
I:	 4 pilhas AA de 1,5 V pré-instaladas
J:	 Aba de isolamento da bateria
K:	Porta de 3,5 mm para o cabo do sensor de vazamento

Instruções de instalação
ⓘ	OBSERVAÇÃO

	⁃ Instale o dispositivo na vertical.
	⁃ Não o coloque perto do chão para melhorar a comunicação e evitar o contato com a água em caso de inun-

dação.
	⁃ Por motivos de segurança, após conectar o dispositivo à rede Wi-Fi local, recomendamos que você desative ou 

proteja o ponto de acesso (AP) do dispositivo com senha.
Ativando as baterias
1.	 Remova a tampa frontal do dispositivo inserindo uma chave de fenda de 3 a 4 mm, conforme mostrado na Fig. II.
2.	 Mova a chave de fenda para cima até que a tampa frontal se solte.
3.	 Retire a aba de isolamento da bateria. O LED azul acenderá por 3 minutos, indicando que o dispositivo está 

no modo AP.
4.	 Feche o dispositivo pressionando a tampa frontal até ouvir um clique.
Montagem do dispositivo
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Existem duas opções de montagem para o dispositivo:
	⁃ Parafusos e buchas de parede: Siga os passos 1 a 3 abaixo.
	⁃ Fita adesiva: Utilize fita adesiva dupla face (Fig. IF) para uma instalação sem ferramentas.

1.	 Utilize os orifícios oblongos na placa de montagem para marcar os pontos de perfuração (Fig. III).
2.	 Faça os furos.
3.	 Insira as 2 buchas de parede e, em seguida, fixe a placa de montagem com os 2 parafusos.
4.	 Deslize o dispositivo para dentro da placa de montagem.
5.	 Conecte o cabo do sensor de vazamento.

Utilizando o dispositivo
O dispositivo está pronto para uso imediato; as baterias estão incluídas. Para ligá-lo pela primeira vez, remova 
quaisquer elementos isolantes ou de proteção. Se a bateria estiver descarregada, consulte a seção “Substituição 
da bateria”.
Interface web
O dispositivo possui uma interface web acessível em http://192.168.33.1 quando conectado ao seu ponto de aces-
so (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Você pode usar a interface web para monitorar, controlar e configurar 
o dispositivo.
Serviço de nuvem Shelly
Opcionalmente, você pode monitorar, controlar e configurar o dispositivo por meio do serviço em nuvem da 
Shelly. Você pode acessar o serviço pelo aplicativo Shelly Smart Control ou por um navegador da web em 
https://control.shelly.cloud.
Para obter instruções sobre como adicionar o dispositivo à nuvem Shelly e controlá-lo pelo aplicativo móvel, visite 
https://shelly.link/app-guide.
Configurando com o Matter
1.	 Escaneie o código QR da Matter fornecido com o dispositivo.
2.	 Siga as instruções no seu dispositivo móvel.
Zigbee
1.	 Para alternar da conectividade Wi-Fi (Matter) para Zigbee, pressione o botão rapidamente 5 vezes. O dispositivo 

entrará no modo de inclusão Zigbee por 3 minutos.
2.	 Adicione o dispositivo seguindo as instruções do seu sistema de automação residencial Zigbee.
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Para obter mais informações sobre como configurar e controlar o dispositivo, consulte a página da base de 
conhecimento: https://shelly.link/flood-gen4 ou faça o escaneamento do código QR no final do guia.

Substituição da bateria
⚠	CUIDADO!

	⁃ Não misture pilhas novas com usadas, nem pilhas de marcas ou tipos diferentes, como pilhas alcalinas, de 
zinco-carbono ou recarregáveis.

	⁃ As baterias podem emitir compostos perigosos ou causar incêndios se não forem descartadas corretamente. 
Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias usadas de acordo com as normas locais e mantenha-
-as fora do alcance de crianças. NÃO descarte as baterias no lixo doméstico nem as incinere.

	⁃ Certifique-se de que as baterias estejam instaladas corretamente, respeitando a polaridade (+) e (-).
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Quando o nível da bateria cair abaixo de 20%, a campainha emitirá um bipe curto a cada 5 segundos. Substitua 
as baterias para garantir proteção contínua.

1.	 Remova a tampa frontal do dispositivo inserindo uma chave de fenda de 3 a 4 mm, conforme mostrado na Fig. II.
2.	 Remova as baterias gastas e descarte-as de acordo com as normas locais.
3.	 Insira as novas pilhas, observando a polaridade correta (+) e (-) (Fig. IV).
4.	 Feche o dispositivo pressionando a tampa frontal até ouvir um clique (Fig. II, passo 4).
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Verifique novamente se cada canto da capa está firmemente encaixado na vedação de borracha do dispositivo.

Especificações
Físico

	⁃ Tamanho (AxLxP): 97x76x25 mm
	⁃ Peso:

	⁃ 91 g (sem pilhas)
	⁃ 185 g (com baterias)

Ambiental
	⁃ Temperatura ambiente de trabalho: -20°C a 40°C
	⁃ Umidade: 30% a 70% UR
	⁃ Altitude máxima: 2000 m

Elétrica
	⁃ Fonte de alimentação: Pilhas
	⁃ Tipo de bateria: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Duração estimada da bateria: Aproximadamente 2 anos (dependendo das baterias utilizadas, do uso do dispo-

sitivo e da intensidade da conexão de rede).
Sensores, medidores

	⁃ Cabo do sensor de vazamento: 2 m, extensível (até 150 m), conecta-se através da porta designada.
Rádio
Wi-Fi

	⁃ Banda de RF: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Potência máxima de RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda de RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Potência máxima de RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Banda de RF: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Potência máxima de RF: < 20 dBm

Limpeza
⚠	CUIDADO!

	⁃ Não utilize detergentes agressivos.
	⁃ Não mergulhe o dispositivo nem o lave em água corrente.

Use um pano macio e levemente úmido para limpar o dispositivo.

Descarte e reciclagem

 Não descarte o produto com o lixo doméstico. Recicle o produto para evitar danos ao meio ambiente e à saú-
de e promover a conservação de recursos. Descarte o produto em um ponto de coleta de resíduos adequado. 
Os revendedores de quem o equipamento foi adquirido são obrigados a aceitar resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (REEE) gratuitamente para descarte adequado. Restaure as configurações de fábrica 

do dispositivo pressionando e segurando o botão por mais de 10 segundos antes do descarte para garantir que 
todos os dados pessoais sejam apagados.

Declaração de conformidade
Por meio deste documento, a Shelly Europe Ltd. declara que o equipamento de rádio para Shelly Flood Gen4 está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Română

Ghidul utilizatorului și de siguranță
Shelly Flood Gen4
Denumit în acest document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți acest ghid și orice documente însoțitoare. Păstrați-le pentru 
referințe ulterioare.
Pentru a evita posibile vătămări corporale sau daune materiale:

	⁃ Conectați dispozitivul numai în modul indicat în aceste instrucțiuni.
	⁃ Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat sau defect.
	⁃ Nu încercați să reparați sau să modificați dispozitivul. Toate lucrările de service trebuie efectuate de către 

personal autorizat.
	⁃ Utilizați dispozitivul doar în interior.
	⁃ Nu lăsați dispozitivul și orice mijloace de control de la distanță (cum ar fi telefoane mobile, tablete și PC-uri) la 

îndemâna copiilor pentru a preveni funcționarea accidentală.

Descriere produs
Shelly Flood Gen4 este un detector avansat de scurgeri cu acoperire extinsă. Detectează apa de-a lungul întregului 
cablu al senzorului de scurgeri, acoperind zone mai mari și identificând scurgeri dincolo de un singur punct. Se pot 
conecta mai multe cabluri pentru a extinde acoperirea până la 150 m. Acceptă modurile Flood și Rain, oferă conecti-
vitate Wi-Fi, Zigbee și Bluetooth și este certificat Matter over Wi-Fi.

Prezentare generală a dispozitivului
A:	Capac frontal
B:	1 x cablu prelungitor de 1 m
C:	1 x cablu senzor de scurgeri de 2 m
D:	2 x dopuri de perete
E:	 2 șuruburi
F:	 Bandă dublu adezivă
G:	Placă de montare
H:	Buton LED
I:	 4 baterii AA de 1,5 V preinstalate
J:	 Filă de izolare a bateriei
K:	Port de 3,5 mm pentru cablul senzorului de scurgeri

Instrucțiuni de instalare
ⓘ	NOTĂ

	⁃ Instalați dispozitivul pe verticală.
	⁃ Nu îl amplasați aproape de sol pentru a îmbunătăți comunicarea și a evita contactul cu apa în caz de inundație.
	⁃ Din motive de securitate, după ce conectați cu succes dispozitivul la rețeaua Wi-Fi locală, vă recomandăm să 

dezactivați sau să protejați cu parolă punctul de acces (PA) al dispozitivului.
Activarea bateriilor
1.	 Îndepărtați capacul frontal al dispozitivului introducând o șurubelniță cu cap plat de 3-4 mm, așa cum se arată 

în Fig. II.
2.	 Mișcați șurubelnița în sus până când capacul frontal se eliberează.
3.	 Trageți afară clapeta de izolare a bateriei. LED-ul albastru se aprinde timp de 3 minute, indicând faptul că dis-

pozitivul este în modul AP.

4.	 Închideți dispozitivul apăsând capacul frontal până când se fixează în poziție cu un clic.
Montarea dispozitivului
ⓘ	NOTĂ

Există două opțiuni de montare pentru dispozitiv:
	⁃ Șuruburi și dibluri: Urmați pașii 1-3 de mai jos.
	⁃ Bandă adezivă: Folosiți bandă dublu adezivă (Fig. IF) pentru o instalare fără unelte.

1.	 Folosiți găurile crestate de pe placa de montare pentru a marca punctele de găurire (Fig. III).
2.	 Perforați găurile.
3.	 Introduceți cele 2 dibluri de perete, apoi fixați placa de montare cu cele 2 șuruburi.
4.	 Glisați dispozitivul în placa de montare.
5.	 Conectați cablul senzorului de scurgeri.

Utilizarea dispozitivului
Dispozitivul este gata de utilizare imediat ce îl scoateți din cutie; bateriile sunt incluse. Pentru a-l alimenta inițial, 
îndepărtați orice elemente izolatoare sau de protecție. Dacă bateria este descărcată, consultați secțiunea „Înlocuirea 
bateriei”.
Interfață web
Dispozitivul are o interfață web accesibilă la http://192.168.33.1 când este conectat la punctul său de acces 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Puteți utiliza interfața web pentru a monitoriza, controla și configura dis-
pozitivul.
Serviciul cloud Shelly
Opțional, puteți monitoriza, controla și configura dispozitivul prin intermediul serviciului cloud Shelly. Puteți accesa 
serviciul prin aplicația Shelly Smart Control sau printr-un browser web la adresa https://control.shelly.cloud.
Pentru instrucțiuni despre cum să adăugați Dispozitivul în cloud-ul Shelly și să îl controlați din aplicația mobilă, 
vizitați https://shelly.link/app-guide.
Configurarea cu Matter
1.	 Scanați codul QR Matter furnizat împreună cu dispozitivul.
2.	 Urmați instrucțiunile de pe dispozitivul mobil.
Zigbee
1.	 Comutați de la conectivitatea Wi-Fi (Matter) la Zigbee apăsând rapid butonul de 5 ori. Dispozitivul intră în modul 

de includere Zigbee timp de 3 minute.
2.	 Adăugați dispozitivul urmând instrucțiunile sistemului dvs. de automatizare a locuinței Zigbee.
ⓘ	NOTĂ

Pentru mai multe informații despre cum să configurați și să controlați dispozitivul, consultați pagina sa din baza 
de cunoștințe: https://shelly.link/flood-gen4 sau scanați codul QR de la sfârșitul ghidului.

Înlocuirea bateriei
⚠	ATENŢIE!

	⁃ Nu amestecați baterii vechi cu baterii noi, baterii de mărci sau tipuri diferite, cum ar fi bateriile alcaline, car-
bon-zinc sau reîncărcabile.

	⁃ Bateriile pot emite compuși periculoși sau pot provoca incendii dacă nu sunt eliminate corespunzător. Scoateți 
și reciclați imediat sau eliminați bateriile uzate conform reglementărilor locale și țineți-le departe de copii. NU 
aruncați bateriile la gunoiul menajer și nu le incinerați.

	⁃ Asigurați-vă că bateriile sunt instalate corect, respectând polaritatea + și -.
ⓘ	NOTĂ

Când nivelul bateriei scade sub 20%, buzerul emite un semnal sonor scurt la fiecare 5 secunde. Înlocuiți bateriile 
pentru a asigura o protecție continuă.

1.	 Îndepărtați capacul frontal al dispozitivului introducând o șurubelniță cu cap plat de 3-4 mm, așa cum se arată 
în Fig. II.

2.	 Scoateți bateriile uzate și aruncați-le conform reglementărilor locale.
3.	 Introduceți baterii noi, respectând polaritatea corectă + și - (Fig. IV).
4.	 Închideți dispozitivul apăsând capacul frontal până când se fixează în poziție cu un clic (Fig. II, pasul 4).
ⓘ	NOTĂ

Verificați de două ori dacă fiecare colț al capacului este fixat ferm pe garnitura de cauciuc a dispozitivului.

Specificații
Fizic

	⁃ Dimensiune (ÎxLxA): 97x76x25 mm
	⁃ Greutate:

	⁃ 91 g (fără baterii)
	⁃ 185 g (cu baterii)

Mediu
	⁃ Temperatura ambientală de funcționare: -20°C până la 40°C
	⁃ Umiditate: 30% până la 70% UR
	⁃ Altitudine maximă: 2000 m

Electric
	⁃ Alimentare: Baterii
	⁃ Tip baterie: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Durata de viață estimată a bateriei: Aprox. 2 ani (în funcție de bateriile utilizate, utilizarea dispozitivului și 

puterea conexiunii la rețea)
Senzori, contoare

	⁃ Cablu senzor de scurgeri: 2 m, extensibil (până la 150 m), se atașează prin portul destinat
Radio
Wi-Fi

	⁃ Bandă RF: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Putere RF maximă: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Bandă RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Putere RF maximă: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Bandă RF: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Putere RF maximă: < 20 dBm

Curățenie
⚠	ATENŢIE!

	⁃ Nu folosiți detergenți agresivi.
	⁃ Nu scufundați dispozitivul și nu îl spălați sub jet de apă.

Folosiți o lavetă moale, ușor umedă, pentru a curăța dispozitivul.

Eliminare și reciclare

 Nu aruncați produsul împreună cu gunoiul menajer. Reciclați produsul pentru a evita daunele aduse mediului 
și sănătății și pentru a promova conservarea resurselor. Aruncați produsul la un punct de colectare a deșeu-
rilor adecvat. Revânzătorii de la care a fost achiziționat echipamentul sunt obligați să accepte gratuit deșeu-
rile de echipamente electrice și electronice (DEEE) pentru eliminarea corespunzătoare. Resetați dispozitivul 

la setările din fabrică apăsând și menținând apăsat butonul timp de mai mult de 10 secunde înainte de eliminare, 
pentru a vă asigura că toate datele personale sunt șterse.

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că echipamentul radio pentru Shelly Flood Gen4 este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă de in-
ternet: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Slovenčina

Návod na použitie a bezpečnosť
Shelly Flood Gen4
V tomto dokumente sa uvádza ako zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Tento symbol označuje dôležité upozornenie.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto príručku a všetky sprievodné dokumenty. Uschovajte si ich 
pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo poškodeniu majetku:

	⁃ Zariadenie pripájajte iba spôsobom uvedeným v tomto návode.
	⁃ Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené alebo chybné.
	⁃ Nepokúšajte sa zariadenie opravovať ani upravovať. Všetok servis musí vykonávať autorizovaný personál.
	⁃ Zariadenie používajte iba v interiéri.
	⁃ Zariadenie a akékoľvek prostriedky diaľkového ovládania (ako sú mobilné telefóny, tablety a počítače) uchová-

vajte mimo dosahu detí, aby ste predišli ich neúmyselnému spusteniu.

Popis produktu
Shelly Flood Gen4 je pokročilý detektor únikov s rozšíreným pokrytím oblasti. Detekuje vodu pozdĺž celého kábla 
senzora úniku, čím pokrýva väčšie oblasti a identifikuje úniky aj za hranicami jedného bodu. Je možné pripojiť viacero 
káblov, čím sa rozšíri pokrytie až na 150 m. Podporuje režimy záplav a dažďa, ponúka pripojenie Wi-Fi, Zigbee a 
Bluetooth a je certifikovaný pre Matter over Wi-Fi.

Prehľad zariadenia
A:	Predný kryt
B:	1 x 1 m predlžovací kábel
C:	1 x 2 m kábel senzora úniku
D:	2 x hmoždinky
E:	 2 x skrutky
F:	 Obojstranná lepiaca páska
G:	Montážna doska
H:	LED tlačidlo
I:	 4 predinštalované batérie typu AA 1,5 V
J:	 Izolačný jazýček batérie
K:	3,5 mm port pre kábel senzora úniku

Pokyny na inštaláciu
ⓘ	POZNÁMKA

	⁃ Zariadenie nainštalujte vertikálne.
	⁃ Neumiestňujte ho blízko k zemi, aby ste zlepšili komunikáciu a v prípade záplav sa vyhli kontaktu s vodou.
	⁃ Z bezpečnostných dôvodov odporúčame po úspešnom pripojení zariadenia k lokálnej sieti Wi-Fi vypnúť alebo 

chrániť prístupový bod zariadenia heslom.
Aktivácia batérií
1.	 Odstráňte predný kryt zariadenia zasunutím 3-4 mm plochého skrutkovača, ako je znázornené na obr. II.
2.	 Posúvajte skrutkovač nahor, kým sa predný kryt neuvoľní.
3.	 Vytiahnite izolačný jazýček batérie. Modrá LED dióda sa rozsvieti na 3 minúty, čo znamená, že zariadenie je v 

režime prístupového bodu.
4.	 Zatvorte zariadenie zatlačením predného krytu, kým nezacvakne na miesto.
Montáž zariadenia
ⓘ	POZNÁMKA

Pre zariadenie existujú dve možnosti montáže:
	⁃ Skrutky a hmoždinky: Postupujte podľa krokov 1 – 3 nižšie.
	⁃ Lepiaca páska: Pre inštaláciu bez použitia náradia použite obojstrannú lepiacu pásku (obr. IF).

1.	 Na označenie miest na vŕtanie použite drážkované otvory na montážnej doske (obr. III).
2.	 Vyvŕtajte otvory.
3.	 Vložte 2 hmoždinky a potom upevnite montážnu dosku 2 skrutkami.
4.	 Zasuňte zariadenie do montážnej dosky.
5.	 Pripojte kábel senzora úniku.

Používanie zariadenia
Zariadenie je pripravené na použitie hneď po vybalení; batérie sú súčasťou balenia. Pred prvým zapnutím odstráňte 
všetky izolačné alebo ochranné prvky. Ak je batéria vybitá, pozrite si časť „Výmena batérie“.
Webové rozhranie
Zariadenie má webové rozhranie dostupné na adrese http://192.168.33.1 po pripojení k prístupovému bodu 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Webové rozhranie môžete použiť na monitorovanie, ovládanie a konfiguráciu 
zariadenia.
Cloudová služba Shelly
Voliteľne môžete zariadenie monitorovať, ovládať a konfigurovať prostredníctvom cloudovej služby Shelly. K 
službe máte prístup prostredníctvom aplikácie Shelly Smart Control alebo webového prehliadača na adrese 
https://control.shelly.cloud.
Pokyny na pridanie zariadenia do cloudu Shelly a jeho ovládanie z mobilnej aplikácie nájdete na stránke 
https://shelly.link/app-guide.
Nastavenie s Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter dodaný so zariadením.
2.	 Postupujte podľa pokynov na vašom mobilnom zariadení.
Zigbee
1.	 Prepnite z Wi-Fi (Matter) na Zigbee pripojenie rýchlym 5-násobným stlačením tlačidla. Zariadenie sa na 3 minúty 

prepne do režimu pripojenia Zigbee.
2.	 Pridajte zariadenie podľa pokynov vášho systému domácej automatizácie Zigbee.
ⓘ	POZNÁMKA

Viac informácií o konfigurácii a ovládaní zariadenia nájdete na stránke jeho znalostnej bázy: 
https://shelly.link/flood-gen4 alebo naskenujte QR kód na konci sprievodcu.

Výmena batérie
⚠	POZOR!

	⁃ Nemiešajte staré a nové batérie, rôzne značky alebo typy batérií, ako sú alkalické, uhlíkovo-zinkové alebo 
nabíjateľné batérie.

	⁃ Batérie môžu uvoľňovať nebezpečné zlúčeniny alebo spôsobiť požiar, ak sa nelikvidujú správne. Použité batérie 
vyberte a ihneď recyklujte alebo zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi a uchovávajte mimo dosahu detí. 
Batérie NEVYHADZUJTE do domového odpadu ani nespaľujte.

	⁃ Uistite sa, že batérie sú vložené správne podľa polarity + a -.
ⓘ	POZNÁMKA

Keď úroveň nabitia batérie klesne pod 20 %, bzučiak vydá krátke pípnutie každých 5 sekúnd. Vymeňte batérie, aby 
ste zabezpečili nepretržitú ochranu.

1.	 Odstráňte predný kryt zariadenia zasunutím 3-4 mm plochého skrutkovača, ako je znázornené na obr. II.
2.	 Vyberte vybité batérie a zlikvidujte ich v súlade s miestnymi predpismi.
3.	 Vložte nové batérie a dbajte na správnu polaritu + a – (obr. IV).
4.	 Zatvorte zariadenie zatlačením predného krytu, kým nezacvakne (obr. II, krok 4).
ⓘ	POZNÁMKA

Dvakrát skontrolujte, či každý roh krytu pevne sedí na gumenom tesnení zariadenia.

Špecifikácie
Fyzické

	⁃ Veľkosť (VxŠxH): 97x76x25 mm
	⁃ Hmotnosť:

	⁃ 91 g (bez batérií)
	⁃ 185 g (s batériami)

Environmentálne
	⁃ Prevádzková teplota okolia: -20°C až 40°C
	⁃ Vlhkosť: 30 % až 70 % relatívnej vlhkosti
	⁃ Maximálna nadmorská výška: 2000 m

Elektrické
	⁃ Napájanie: Batérie
	⁃ Typ batérie: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Odhadovaná výdrž batérie: Približne 2 roky (v závislosti od použitých batérií, používania zariadenia a sily 

sieťového pripojenia)
Senzory, merače

	⁃ Kábel senzora úniku: 2 m, predĺžiteľný (až 150 m), pripája sa cez určený port
Rádio
Wi-Fi

	⁃ RF pásmo: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Max. RF výkon: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pásmo: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pásmo: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: < 20 dBm

Čistenie
⚠	POZOR!

	⁃ Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky.
	⁃ Zariadenie neponárajte ani ho neumývajte pod tečúcou vodou.

Na čistenie zariadenia použite mäkkú, mierne navlhčenú handričku.

Likvidácia a recyklácia

 Výrobok nevhadzujte do domového odpadu. Výrobok recyklujte, aby ste predišli poškodeniu životného pros-
tredia a zdravia a podporili ochranu zdrojov. Výrobok zlikvidujte na vhodnom zbernom mieste. Predajcovia, 
od ktorých bolo zariadenie zakúpené, sú povinní bezplatne prijať elektrický a elektronický odpad (OEEZ) 
na jeho správnu likvidáciu. Pred likvidáciou obnovte výrobné nastavenia zariadenia stlačením a podržaním 

tlačidla dlhšie ako 10 sekúnd, aby ste zabezpečili vymazanie všetkých osobných údajov.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie pre Shelly Flood Gen4 je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: https://shelly.
link/flood-gen4-doc.

Slovenščina

Navodila za uporabo in varnost
Shelly Flood Gen4
V tem dokumentu se imenuje Naprava.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta navodila in vso priloženo dokumentacijo. Shranite jih za poznejšo upo-
rabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali materialni škodi:

	⁃ Napravo priključite samo na način, prikazan v teh navodilih.
	⁃ Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali okvarjena.

	⁃ Naprave ne poskušajte popravljati ali spreminjati. Vsa servisna dela mora opraviti pooblaščeno osebje.
	⁃ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
	⁃ Napravo in vsa sredstva za daljinsko upravljanje (kot so mobilni telefoni, tablice in računalniki) hranite izven 

dosega otrok, da preprečite nenamerno delovanje.

Opis izdelka
Shelly Flood Gen4 je napreden detektor puščanja z razširjenim območjem pokritosti. Zazna vodo vzdolž celotnega 
kabla senzorja puščanja, pokriva večja območja in zazna puščanja onkraj ene same točke. Za razširitev pokritosti 
do 150  m je mogoče priključiti več kablov. Podpira načina poplave in dežja, ponuja povezljivost Wi-Fi, Zigbee in 
Bluetooth ter ima certifikat Matter over Wi-Fi.

Pregled naprave
A:	Sprednji pokrov
B:	1 x 1 m podaljševalni kabel
C:	1 x 2 m kabel senzorja puščanja
D:	2 x stenska tipla
E:	 2 x vijaka
F:	 Dvostranski lepilni trak
G:	Montažna plošča
H:	LED-gumb
I:	 4 x 1,5 V AA prednameščene baterije
J:	 Jeziček za izolacijo baterije
K:	3,5 mm priključek za kabel senzorja puščanja

Navodila za namestitev
ⓘ	OPOMBA

	⁃ Napravo namestite navpično.
	⁃ Ne postavljajte ga blizu tal, da izboljšate komunikacijo in se izognete stiku z vodo v primeru poplave.
	⁃ Zaradi varnostnih razlogov priporočamo, da po uspešni povezavi naprave z lokalnim omrežjem Wi-Fi onemogo-

čite ali zaščitite dostopno točko naprave z geslom.
Aktiviranje baterij
1.	 Odstranite sprednji pokrov naprave tako, da vanj vstavite 3-4 mm ploski izvijač, kot je prikazano na sliki II.
2.	 Izvijač premikajte navzgor, dokler se sprednji pokrov ne sprosti.
3.	 Izvlecite jeziček za izolacijo baterije. Modra LED lučka se prižge za 3 minute, kar pomeni, da je naprava v načinu 

dostopne točke.
4.	 Napravo zaprite tako, da pritisnete sprednji pokrov, dokler se ne zaskoči.
Montaža naprave
ⓘ	OPOMBA

Za napravo obstajata dve možnosti namestitve:
	⁃ Vijaki in stenska tipla: Sledite spodnjim korakom 1–3.
	⁃ Lepilni trak: Za namestitev brez orodja uporabite dvostranski lepilni trak (slika IF).

1.	 Za označitev mest vrtanja uporabite izvrtane luknje na montažni plošči (slika III).
2.	 Izvrtajte luknje.
3.	 Vstavite 2 stenska tipla in nato pritrdite montažno ploščo z 2 vijakoma.
4.	 Napravo potisnite v montažno ploščo.
5.	 Priključite kabel senzorja puščanja.

Uporaba naprave
Naprava je pripravljena za uporabo takoj po razpakiranju; baterije so priložene. Za prvi vklop odstranite vse izolacij-
ske ali zaščitne elemente. Če je baterija prazna, glejte razdelek »Zamenjava baterije«.
Spletni vmesnik
Naprava ima spletni vmesnik, ki je dostopen na http://192.168.33.1 ko je povezan z dostopno točko 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Spletni vmesnik lahko uporabite za spremljanje, upravljanje in konfiguriranje 
naprave.
Shellyjeva storitev v oblaku
Napravo lahko po želji spremljate, upravljate in konfigurirate prek storitve v oblaku Shelly. Do storitve lahko dostopate 
prek aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na https://control.shelly.cloud.
Za navodila o tem, kako dodati napravo v oblak Shelly in jo upravljati prek mobilne aplikacije, obiščite 
https://shelly.link/app-guide.
Nastavitev z Matter
1.	 Skenirajte QR kodo Matter, ki je priložena napravi.
2.	 Sledite navodilom na svoji mobilni napravi.
Zigbee
1.	 Preklopite iz Wi-Fi (Matter) v Zigbee povezljivost tako, da 5-krat hitro pritisnete gumb. Naprava za 3 minute vstopi 

v način vklopa Zigbee.
2.	 Napravo dodajte po navodilih vašega sistema za domačo avtomatizacijo Zigbee.
ⓘ	OPOMBA

Za več informacij o konfiguraciji in upravljanju naprave si oglejte stran z njeno zbirko znanja: 
https://shelly.link/flood-gen4 ali skenirajte QR kodo na koncu priročnika.

Zamenjava baterije
⚠	POZOR!

	⁃ Ne mešajte starih in novih baterij, baterij različnih znamk ali vrst, kot so alkalne, cinkove ali polnilne baterije.
	⁃ Baterije lahko oddajajo nevarne spojine ali povzročijo požar, če jih ne odvržete pravilno. Rabljene baterije odstra-

nite in jih takoj reciklirajte ali zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi ter jih hranite izven dosega otrok. Baterij NE 
odvrzite med gospodinjske odpadke ali sežigajte.

	⁃ Prepričajte se, da so baterije pravilno vstavljene glede na polarnost + in -.
ⓘ	OPOMBA

Ko raven napolnjenosti baterije pade pod 20 %, brenčalo vsakih 5 sekund odda kratek pisk. Za zagotovitev nepre-
kinjene zaščite zamenjajte baterije.

1.	 Odstranite sprednji pokrov naprave tako, da vanj vstavite 3-4 mm ploski izvijač, kot je prikazano na sliki II.
2.	 Odstranite izrabljene baterije in jih zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
3.	 Vstavite nove baterije in pri tem upoštevajte pravilno polarnost + in - (slika IV).
4.	 Napravo zaprite tako, da pritisnete sprednji pokrov, dokler se ne zaskoči (slika II, korak 4).
ⓘ	OPOMBA

Dvakrat preverite, ali so vsi vogali pokrova trdno nameščeni na gumijastem tesnilu naprave.

Specifikacije
Fizično

	⁃ Velikost (VxŠxG): 97x76x25 mm
	⁃ Teža:

	⁃ 91 g (brez baterij)
	⁃ 185 g (z baterijami)

Okoljsko
	⁃ Delovna temperatura okolice: od -20°C do 40°C
	⁃ Vlažnost: od 30 % do 70 % RV
	⁃ Najvišja nadmorska višina: 2000 m

Elektrika
	⁃ Napajanje: Baterije
	⁃ Vrsta baterije: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Ocenjena življenjska doba baterije: približno 2 leti (odvisno od uporabljenih baterij, uporabe naprave in moči 

omrežne povezave)
Senzorji, merilniki

	⁃ Kabel senzorja puščanja: 2 m, raztegljiv (do 150 m), priklop prek namenske odprtine
Radio
Wi-Fi

	⁃ RF pas: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Maks. RF moč: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pas: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF moč: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pas: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF moč: < 20 dBm

Čiščenje
⚠	POZOR!

	⁃ Ne uporabljajte agresivnih detergentov.
	⁃ Naprave ne potapljajte v vodo in je ne umivajte pod tekočo vodo.

Za čiščenje naprave uporabite mehko, rahlo vlažno krpo.

Odstranjevanje in recikliranje

 Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Izdelek reciklirajte, da preprečite škodo okolju in zdravju 
ter spodbudite ohranjanje virov. Izdelek oddajte na ustreznem zbirnem mestu za odpadke. Prodajalci, pri 
katerih ste opremo kupili, so dolžni brezplačno sprejeti odpadno električno in elektronsko opremo (OEEO) za 
ustrezno odstranjevanje. Pred odlaganjem napravo ponastavite na tovarniške nastavitve tako, da pritisnete 

in držite gumb več kot 10 sekund, da zagotovite izbris vseh osebnih podatkov.

Izjava o skladnosti
S tem podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska oprema za Shelly Flood Gen4 v skladu z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://shelly.link/flood-
-gen4-doc.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusopas
Shelly Flood Gen4
Tässä asiakirjassa viitataan nimellä laite.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki osoittaa turvallisuustietoja.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeää huomautusta.

Turvallisuustiedot
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue tämä opas ja kaikki mukana tulevat asiakirjat. Säilytä 
ne myöhempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämiseksi:

	⁃ Liitä laite ainoastaan näissä ohjeissa kuvatulla tavalla.
	⁃ Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
	⁃ Älä yritä korjata tai muokata laitetta. Kaikki huoltotyöt on suoritettava valtuutetulla henkilöstöllä.
	⁃ Käytä laitetta ainoastaan sisätiloissa.
	⁃ Pidä laite ja kaikki kaukosäätimet (kuten matkapuhelimet, tabletit ja tietokoneet) poissa lasten ulottuvilta 

estääksesi niiden tahattoman käytön.

Tuotekuvaus
Shelly Flood Gen4 on edistynyt vuodonilmaisin, jolla on laaja kattavuusalue. Se havaitsee veden koko vuotoanturi-
kaapelin pituudelta, kattaen laajempia alueita ja tunnistaen vuodot yhden pisteen ulkopuolelta. Useita kaapeleita 
voidaan liittää, jolloin kattavuus ulottuu jopa 150 metriin. Se tukee tulva- ja sadetiloja, tarjoaa Wi-Fi-, Zigbee- ja 
Bluetooth-yhteydet ja on Matter over Wi-Fi -sertifioitu.

Laitteen yleiskatsaus
A:	Etukansi
B:	1 x 1 m jatkojohto
C:	1 x 2 m vuotoanturin kaapeli
D:	2 x seinätulppaa
E:	 2 ruuvia
F:	 Kaksipuolinen teippi
G:	Asennuslevy
H:	LED-painike
I:	 4 x 1,5 V AA-paristoa, esiasennettu
J:	 Akun eristysliuska
K:	3,5 mm:n portti vuotoanturin kaapelille

Asennusohjeet
ⓘ	HUOMAUTUS

	⁃ Asenna laite pystysuoraan.
	⁃ Älä aseta sitä lähelle maata parantaaksesi kommunikaatiota ja välttääksesi kosketusta veden kanssa tulvan 

sattuessa.
	⁃ Turvallisuussyistä suosittelemme, että poistat laitteen tukiaseman käytöstä tai suojaat sen salasanalla, kun 

olet yhdistänyt laitteen paikalliseen Wi-Fi-verkkoon.
Paristojen aktivointi
1.	 Irrota laitteen etukansi asettamalla 3–4 mm:n uraruuvimeisseli paikalleen kuvan II mukaisesti.
2.	 Liu’uta ruuvimeisseliä ylöspäin, kunnes etukansi irtoaa.
3.	 Vedä akun eristysliuska ulos. Sininen LED-valo syttyy 3 minuutiksi osoittaen, että laite on AP-tilassa.
4.	 Sulje laite painamalla etukantta, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Laitteen kiinnittäminen
ⓘ	HUOMAUTUS

Laitteelle on kaksi asennusvaihtoehtoa:
	⁃ Ruuvit ja seinätulpat: Noudata alla olevia vaiheita 1–3.
	⁃ Teippi: Käytä kaksipuolista teippiä (kuva IF) työkaluttoman asennuksen suorittamiseen.

1.	 Merkitse porauskohdat kiinnityslevyn uritettuihin reikiin (kuva III).
2.	 Poraa reiät.
3.	 Aseta kaksi seinätulppaa paikoilleen ja kiinnitä sitten asennuslevy kahdella ruuvilla.
4.	 Liu’uta laite kiinnityslevyyn.
5.	 Kytke vuotoanturin kaapeli.

Laitteen käyttö
Laite on käyttövalmis suoraan pakkauksesta; paristot sisältyvät toimitukseen. Käynnistä laite poistamalla kaikki 
eristävät tai suojaavat osat. Jos paristo on tyhjentynyt, katso kohta ”Pariston vaihto”.
Verkkokäyttöliittymä
Laitteessa on web-käyttöliittymä, joka on käytettävissä osoitteessa http://192.168.33.1 kun se on yhdistetty tukia-
semaansa (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Voit käyttää verkkokäyttöliittymää laitteen valvontaan, hallintaan 
ja konfigurointiin.
Shelly-pilvipalvelu
Voit halutessasi valvoa, ohjata ja määrittää laitetta Shelly-pilvipalvelun kautta. Voit käyttää palvelua Shelly Smart 
Control -sovelluksen tai verkkoselaimen kautta osoitteessa https://control.shelly.cloud.
Ohjeet laitteen lisäämiseen Shelly-pilvipalveluun ja sen ohjaamiseen mobiilisovelluksella löydät osoitteesta 
https://shelly.link/app-guide.
Matterin käyttöönotto
1.	 Skannaa laitteen mukana toimitettu Matter QR-koodi.
2.	 Noudata mobiililaitteesi ohjeita.
Zigbee
1.	 Vaihda Wi-Fi (Matter) -yhteydestä Zigbee-yhteyteen painamalla painiketta nopeasti viisi kertaa. Laite siirtyy 

Zigbee-lisäystilaan 3 minuutiksi.
2.	 Lisää laite Zigbee-kotiautomaatiojärjestelmän ohjeiden mukaisesti.
ⓘ	HUOMAUTUS

Lisätietoja laitteen määrittämisestä ja hallinnasta on sen tietokantasivulla: https://shelly.link/flood-gen4 tai 
skannaa QR-koodi oppaan lopussa.

Pariston vaihto
⚠	VAROITUS!

	⁃ Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisiä tai tyyppisiä paristoja, kuten alkaliparistoja, hiilisinkkipa-
ristoja tai ladattavia paristoja.

	⁃ Paristot voivat vapauttaa vaarallisia yhdisteitä tai aiheuttaa tulipalon, jos niitä ei hävitetä asianmukaisesti. 
Poista käytetyt paristot ja kierrätä tai hävitä ne välittömästi paikallisten määräysten mukaisesti ja pidä poissa 
lasten ulottuvilta. ÄLÄ hävitä paristoja talousjätteen mukana äläkä polta niitä.

	⁃ Varmista, että paristot on asennettu oikein päin napaisuuden + ja - mukaisesti.
ⓘ	HUOMAUTUS

Kun paristo varaustaso laskee alle 20 %:n, summeri antaa lyhyen piippauksen 5 sekunnin välein. Vaihda paristot 
jatkuvan suojauksen varmistamiseksi.

1.	 Irrota laitteen etukansi asettamalla 3–4 mm:n uraruuvimeisseli paikalleen kuvan II mukaisesti.
2.	 Poista tyhjät paristot ja hävitä ne paikallisten määräysten mukaisesti.
3.	 Aseta uudet paristot paikoilleen ja huomioi oikea + ja - napaisuus (kuva IV).
4.	 Sulje laite painamalla etukantta, kunnes se napsahtaa paikalleen (kuva II, vaihe 4).
ⓘ	HUOMAUTUS

Tarkista kahdesti, että kannen jokainen kulma on tukevasti laitteen kumitiivisteen päällä.

Tekniset tiedot
Fyysinen

	⁃ Koko (KxLxS): 97x76x25 mm
	⁃ Paino:

	⁃ 91 g (ilman paristoja)
	⁃ 185 g (paristojen kanssa)

Ympäristö
	⁃ Ympäristön lämpötila: -20°C / 40°C
	⁃ Kosteus: 30–70 % suhteellinen kosteus
	⁃ Suurin korkeus merenpinnasta: 2000 m

Sähkö
	⁃ Virtalähde: Paristot
	⁃ Paristojen tyyppi: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Arvioitu akunkesto: Noin 2 vuotta (riippuen käytetyistä paristoista, laitteen käytöstä ja verkkoyhteyden vah-

vuudesta)
Anturit, mittarit

	⁃ Vuotoanturin kaapeli: 2 m, pidennettävä (jopa 150 m), kiinnitetään määrätyn portin kautta
Radio
Wi-Fi

	⁃ RF-kaista: 2401–2483 MHz
	⁃ Suurin RF-teho: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-kaista: 2402–2480 MHz
	⁃ Suurin RF-teho: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-kaista: 2405–2480 MHz
	⁃ Suurin RF-teho: < 20 dBm

Puhdistus
⚠	VAROITUS!

	⁃ Älä käytä aggressiivisia pesuaineita.
	⁃ Älä upota laitetta veteen äläkä pese sitä juoksevan veden alla.

Käytä laitteen puhdistamiseen pehmeää, hieman kosteaa liinaa.

Hävittäminen ja kierrätys

 Älä hävitä tuotetta talousjätteen mukana. Kierrätä tuote ympäristö- ja terveysvahinkojen välttämiseksi ja 
luonnonvarojen säästämiseksi. Hävitä tuote sopivassa jätteenkeräyspisteessä. Jälleenmyyjät, joilta laite on 
ostettu, ovat velvollisia ottamaan vastaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromut (SER) maksutta asianmukaista 
hävittämistä varten. Palauta laite tehdasasetuksiin painamalla painiketta yli 10 sekuntia ennen hävittämistä 

varmistaaksesi, että kaikki henkilötiedot on poistettu.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Shelly Europe Ltd. vakuuttaa täten, että Shelly Flood Gen4 - radiolaite on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta: https://shelly.link/
flood-gen4-doc.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly Flood Gen4
I detta dokument kallas enheten.

Grafiska symboler
⚠ Denna skylt anger säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anmärkning.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, vänligen läs denna guide och eventuella medföljande dokument. Spara dem 
för framtida bruk.
För att undvika eventuell skada eller egendomsskada:

	⁃ Anslut endast enheten på det sätt som visas i dessa instruktioner.
	⁃ Använd inte enheten om den är skadad eller defekt.
	⁃ Försök inte att reparera eller modifiera enheten. All service måste utföras av behörig personal.
	⁃ Använd endast enheten inomhus.
	⁃ Förvara enheten och alla fjärrkontrollmedel (som mobiltelefoner, surfplattor och datorer) utom räckhåll för barn 

för att förhindra oavsiktlig användning.

Produktbeskrivning
Shelly Flood Gen4 är en avancerad läckagedetektor med utökad täckning. Den detekterar vatten längs hela läckage-
sensorkabeln, täcker större områden och identifierar läckor bortom en enda punkt. Flera kablar kan anslutas för att 
utöka täckningen upp till 150 m. Den stöder översvämnings- och regnlägen, erbjuder Wi-Fi-, Zigbee- och Bluetooth-
anslutning och är Matter over Wi-Fi-certifierad.

Översikt över enheten
A:	Framkåpa
B:	1 x 1 m förlängningskabel
C:	1 x 2 m läckagesensorkabel
D:	2 x väggpluggar
E:	 2 skruvar
F:	 Dubbelhäftande tejp
G:	Monteringsplatta
H:	LED-knapp
I:	 4 x 1,5 V AA förinstallerade batterier
J:	 Batteriisoleringsflik
K:	3,5 mm-port för läckagesensorkabeln

Installationsanvisningar
ⓘ	NOTERA

	⁃ Installera enheten vertikalt.
	⁃ Placera den inte nära marken för att förbättra kommunikationen och undvik kontakt med vatten vid översväm-

ning.
	⁃ Av säkerhetsskäl rekommenderar vi att du inaktiverar eller lösenordsskyddar enhetens AP (åtkomstpunkt) efter 

att du har anslutit enheten till det lokala Wi-Fi-nätverket.
Aktivera batterierna
1.	 Ta bort enhetens framkåpa genom att sätta i en 3-4 mm spårskruvmejsel enligt bild II.
2.	 För skruvmejseln uppåt tills frontluckan lossnar.
3.	 Dra ut batteriets isoleringsflike. Den blå lysdioden tänds i 3 minuter vilket indikerar att enheten är i AP-läge.
4.	 Stäng enheten genom att trycka på frontluckan tills den klickar på plats.
Montering av enheten
ⓘ	NOTERA

Det finns två monteringsalternativ för enheten:
	⁃ Skruvar och väggpluggar: Följ steg 1–3 nedan.
	⁃ Tejp: Använd dubbelhäftande tejp (bild IF) för en verktygslös installation.

1.	 Använd de avlånga hålen på monteringsplattan för att markera borrpunkterna (bild III).
2.	 Borra hålen.
3.	 Sätt i de 2 väggpluggarna och fäst sedan monteringsplattan med de 2 skruvarna.
4.	 Skjut in enheten i monteringsplattan.
5.	 Anslut läckagesensorns kabel.

Använda enheten
Enheten är klar att användas direkt ur lådan; batterierna medföljer. För att starta enheten första gången, ta bort alla 
isolerings- eller skyddselement. Om batteriet är urladdat, se avsnittet “Batteribyte”.
Webbgränssnitt
Enheten har ett webbgränssnitt som är tillgängligt på http://192.168.33.1 när den är ansluten till sin åtkomstpunkt 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Du kan använda webbgränssnittet för att övervaka, styra och konfigurera 
enheten.
Shelly molntjänst
Alternativt kan du övervaka, styra och konfigurera enheten via Shellys molntjänst. Du kan komma åt tjänsten via 
Shelly Smart Control-appen eller en webbläsare på https://control.shelly.cloud.
För instruktioner om hur du lägger till enheten i Shelly-molnet och styr den från mobilappen, besök 
https://shelly.link/app-guide.
Konfigurera med Matter
1.	 Skanna QR-koden för Matter som medföljer enheten.
2.	 Följ instruktionerna på din mobila enhet.
Zigbee
1.	 Växla från Wi-Fi (Matter) till Zigbee-anslutning genom att trycka snabbt på knappen 5 gånger. Enheten går in i 

Zigbee-inkluderingsläge i 3 minuter.
2.	 Lägg till enheten enligt instruktionerna för ditt Zigbee-hemautomationssystem.
ⓘ	NOTERA

För mer information om hur du konfigurerar och styr enheten, se dess kunskapsbassida: 
https://shelly.link/flood-gen4 eller skanna QR-koden i slutet av guiden.

Batteribyte
⚠	FÖRSIKTIGHET!

	⁃ Blanda inte gamla och nya batterier, olika märken eller typer av batterier, såsom alkaliska, kolzink- eller ladd-
ningsbara batterier.

	⁃ Batterier kan avge farliga föreningar eller orsaka brand om de inte kasseras på rätt sätt. Ta bort och återvinn 
eller kassera omedelbart använda batterier enligt lokala föreskrifter och förvara dem utom räckhåll för barn. 
Släng INTE batterier i hushållsavfallet eller förbränn dem.

	⁃ Se till att batterierna är korrekt installerade enligt polariteten + och -.
ⓘ	NOTERA

När batterinivån sjunker under 20 % avger summern en kort signal var 5:e sekund. Byt batterier för att säkerställa 
kontinuerligt skydd.

1.	 Ta bort enhetens framkåpa genom att sätta i en 3-4 mm spårskruvmejsel enligt bild II.
2.	 Ta ut de förbrukade batterierna och kassera dem enligt lokala föreskrifter.
3.	 Sätt i nya batterier och observera rätt polaritet (+ och -) (bild IV).
4.	 Stäng enheten genom att trycka på frontluckan tills den klickar på plats (bild II, steg 4).
ⓘ	NOTERA

Dubbelkolla att varje hörn av locket sitter ordentligt på enhetens gummitätning.

Specifikationer
Fysisk

	⁃ Storlek (HxBxD): 97x76x25 mm
	⁃ Vikt:

	⁃ 91 g (utan batterier)
	⁃ 185 g (med batterier)

Miljö
	⁃ Omgivningstemperatur vid drift: -20°C till 40°C
	⁃ Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
	⁃ Maxhöjd: 2000 m

Elektrisk
	⁃ Strömförsörjning: Batterier
	⁃ Batterityp: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Beräknad batteritid: Cirka 2 år (beroende på batterier, enhetsanvändning och nätverksanslutningens styrka)

Sensorer, mätare
	⁃ Läckagesensorkabel: 2 m, förlängningsbar (upp till 150 m), ansluts via avsedd port

Radio
Wi-Fi

	⁃ RF-band: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-band: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: < 20 dBm

Rengöring
⚠	FÖRSIKTIGHET!

	⁃ Använd inte aggressiva rengöringsmedel.
	⁃ Sänk inte ner enheten i vatten eller skölj den under rinnande vatten.

Använd en mjuk, lätt fuktig trasa för att rengöra enheten.

Avfallshantering och återvinning

 Släng inte produkten med hushållsavfallet. Återvinn produkten för att undvika miljö- och hälsoskador och 
för att spara resurser. Kassera produkten på en lämplig återvinningsstation. Återförsäljare som utrustningen 
köptes från är skyldiga att ta emot elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) kostnadsfritt för korrekt kasse-
ring. Återställ enheten till fabriksinställningarna genom att hålla knappen intryckt i mer än 10 sekunder före 

kassering för att säkerställa att alla personuppgifter raderas.

Försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningen för Shelly Flood Gen4 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande internet-
adress: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Türkçe

Kullanıcı ve güvenlik kılavuzu
Shelly Flood Gen4
Bu belgede şu şekilde anılmaktadır: Cihaz.

Grafiksel semboller
⚠ Bu işaret güvenlik bilgilerini belirtir.
ⓘ Bu işaret önemli bir notu belirtir.

Güvenlik bilgileri
Güvenli ve doğru kullanım için lütfen bu kılavuzu ve ekteki belgeleri okuyun. İleride başvurmak üzere saklayın.
Olası zararları veya maddi hasarı önlemek için:

	⁃ Cihazı yalnızca bu talimatlarda gösterilen şekilde bağlayın.
	⁃ Cihaz hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
	⁃ Cihazı onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın. Tüm servis işlemleri yetkili personel tarafından yapılmalıdır.
	⁃ Cihazı yalnızca iç mekanlarda kullanın.
	⁃ İstenmeyen kullanımları önlemek için cihazı ve uzaktan kumanda araçlarını (cep telefonları, tabletler ve bilgisa-

yarlar gibi) çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.

Ürün Açıklaması
Shelly Flood Gen4 gelişmiş bir sızıntı dedektörüdür ve geniş alan kapsamına sahiptir. Sızıntı sensör kablosunun 
tamamı boyunca suyu algılar, daha geniş alanları kapsar ve tek bir noktanın ötesindeki sızıntıları belirler. Kapsama 
alanını 150 metreye kadar genişletmek için birden fazla kablo bağlanabilir. Sel ve Yağmur modlarını destekler, Wi-Fi, 
Zigbee ve Bluetooth bağlantısı sunar ve Matter over Wi-Fi sertifikasına sahiptir.

Cihaz genel bakışı
A:	Ön kapak
B:	1 x 1 m uzatma kablosu
C:	1 x 2 m kaçak sensörü kablosu
D:	2 x adet dübel
E:	 2 adet vida
F:	 Çift taraflı yapışkan bant
G:	Montaj plakası
H:	LED düğmesi
I:	 4 adet 1,5 V AA önceden takılmış pil
J:	 Pil izolasyon sekmesi
K:	Sızıntı sensörü kablosu için 3,5 mm bağlantı noktası

Kurulum talimatları
ⓘ	NOT

	⁃ Cihazı dikey olarak yerleştirin.
	⁃ İletişimi kolaylaştırmak ve sel durumunda suyla temasını önlemek için yere yakın yerleştirmeyin.
	⁃ Güvenlik nedenleriyle, Cihazı yerel Wi-Fi ağına başarıyla bağladıktan sonra, Cihazın Erişim Noktasını (AP) devre 

dışı bırakmanızı veya parola ile korumanızı öneririz.
Pillerin etkinleştirilmesi
1.	 Şekil II’de gösterildiği gibi 3-4 mm’lik düz uçlu bir tornavida kullanarak cihazın ön kapağını çıkarın.
2.	 Ön kapak serbest kalana kadar tornavidayı yukarı doğru hareket ettirin.
3.	 Pil izolasyon sekmesini çıkarın. Mavi LED 3 dakika boyunca yanarak cihazın AP modunda olduğunu gösterir.
4.	 Ön kapağı yerine oturana kadar bastırarak cihazı kapatın.
Cihazın Montajı
ⓘ	NOT

Cihaz için iki montaj seçeneği mevcuttur:
	⁃ Vidalar ve dübeller: Aşağıdaki 1-3 adımlarını izleyin.
	⁃ Yapışkan bant: Alet gerektirmeyen kurulum için çift taraflı yapışkan bant (Şekil IF) kullanın.

1.	 Delme noktalarını işaretlemek için montaj plakasındaki oluklu delikleri kullanın (Şekil III).
2.	 Delikleri açın.
3.	 İki adet dübeli takın, ardından montaj plakasını iki vidayla sabitleyin.
4.	 Cihazı montaj plakasına kaydırın.
5.	 Sızıntı sensörü kablosunu bağlayın.

Cihazı Kullanma
Cihaz kutudan çıkar çıkmaz kullanıma hazırdır; piller dahildir. İlk çalıştırma için, yalıtım veya koruyucu elemanları 
çıkarın. Pil bittiğinde, lütfen “Pil değişimi” bölümüne bakın.
Web arayüzü
Cihazın, şu adresten erişilebilen bir web arayüzü bulunmaktadır: http://192.168.33.1 erişim noktasına bağlandığında 
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Cihazı izlemek, kontrol etmek ve yapılandırmak için web arayüzünü kulla-
nabilirsiniz.
Shelly bulut hizmeti
İsteğe bağlı olarak, cihazı Shelly bulut hizmeti üzerinden izleyebilir, kontrol edebilir ve yapılandırabilirsiniz. Hizmete 
Shelly Smart Control uygulaması veya bir web tarayıcısı aracılığıyla erişebilirsiniz. https://control.shelly.cloud.
Cihazı Shelly bulutuna ekleme ve mobil uygulamadan kontrol etme yönergeleri için lütfen şu adresi ziyaret edin: 
https://shelly.link/app-guide.
Matter ile kurulum yapmak
1.	 Cihazla birlikte verilen Matter QR kodunu tarayın.
2.	 Mobil cihazınızdaki talimatları izleyin.
Zigbee
1.	 Düğmeye hızlıca 5 kez basarak Wi-Fi (Matter) bağlantısından Zigbee bağlantısına geçin. Cihaz 3 dakika boyunca 

Zigbee dahil etme moduna girer.
2.	 Zigbee ev otomasyon sisteminizin talimatlarını izleyerek cihazı ekleyin.
ⓘ	NOT

Cihazı yapılandırma ve kontrol etme hakkında daha fazla bilgi için, bilgi bankası sayfasını kontrol edin: 
https://shelly.link/flood-gen4 veya kılavuzun sonundaki QR kodunu tarayın.

Pil değişimi
⚠	DİKKAT!

	⁃ Eski ve yeni pilleri, farklı marka veya türdeki pilleri (örneğin alkalin, karbon-çinko veya şarj edilebilir piller) 
birbirine karıştırmayın.

	⁃ Piller, uygun şekilde imha edilmedikleri takdirde tehlikeli bileşikler yayabilir veya yangına neden olabilir. 
Kullanılmış pilleri yerel yönetmeliklere uygun olarak derhal çıkarın ve geri dönüştürün veya imha edin ve çocuk-
lardan uzak tutun. Pilleri evsel atıklarla birlikte atmayın veya yakmayın.

	⁃ Pillerin + ve - kutuplarına göre doğru şekilde takıldığından emin olun.
ⓘ	NOT

Pil seviyesi %20’nin altına düştüğünde, zil her 5 saniyede bir kısa bir bip sesi çıkarır. Sürekli koruma sağlamak 
için pilleri değiştirin.

1.	 Şekil II’de gösterildiği gibi 3-4 mm’lik düz uçlu bir tornavida kullanarak cihazın ön kapağını çıkarın.
2.	 Bitmiş pilleri çıkarın ve yerel yönetmeliklere uygun şekilde imha edin.
3.	 Yeni pilleri takarken + ve - kutuplarına dikkat edin (Şekil IV).
4.	 Ön kapağı yerine oturana kadar bastırarak cihazı kapatın (Şekil II, adım 4).
ⓘ	NOT

Kapağın her köşesinin cihazın kauçuk contasına sıkıca oturduğundan emin olun.

Teknik Özellikler
Fiziksel

	⁃ Boyut (YxGxD): 97x76x25 mm
	⁃ Ağırlık:

	⁃ 91 g (piller hariç)
	⁃ 185 g (piller dahil)

Çevresel
	⁃ Çalışma ortam sıcaklığı: -20°C ila 40°C
	⁃ Nem: %30 ila %70 RH
	⁃ Maksimum yükseklik: 2000 m

Elektrik
	⁃ Güç kaynağı: Piller
	⁃ Pil tipi: 4 x AA 1,5 V
	⁃ Tahmini pil ömrü: Yaklaşık 2 yıl (kullanılan pillere, cihaz kullanımına ve ağ bağlantı gücüne bağlı olarak)

Sensörler, ölçüm cihazları
	⁃ Sızıntı sensörü kablosu: 2 m, uzatılabilir (150 m’ye kadar), özel bağlantı noktası üzerinden takılır.

Radyo
Wi-Fi

	⁃ RF bandı: 2401 - 2483 MHz
	⁃ Maksimum RF gücü: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF bandı: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maksimum RF gücü: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF bandı: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Maksimum RF gücü: < 20 dBm

Temizlik
⚠	DİKKAT!

	⁃ Aşındırıcı deterjanlar kullanmayın.
	⁃ Cihazı suya batırmayın veya akan su altında yıkamayın.

Cihazı temizlemek için yumuşak, hafif nemli bir bez kullanın.

Atık bertarafı ve geri dönüşüm

 Ürünü evsel atıklarla birlikte atmayın. Çevre ve sağlık zararlarını önlemek ve kaynakların korunmasını sağ-
lamak için ürünü geri dönüştürün. Ürünü uygun bir atık toplama noktasına atın. Ekipmanın satın alındığı 
satıcılar, uygun şekilde imha edilmesi için atık elektrikli ve elektronik ekipmanları (WEEE) ücretsiz olarak 
kabul etmekle yükümlüdür. Tüm kişisel verilerin silindiğinden emin olmak için, imha etmeden önce düğmeyi 

10 saniyeden fazla basılı tutarak cihazı fabrika ayarlarına sıfırlayın.

Uygunluk beyanı
Shelly Europe Ltd., işbu belgeyle aşağıdaki radyo ekipmanlarının aşağıdakilerle ilgili olduğunu beyan eder: Shelly 
Flood Gen4 Bu, 2014/53/AB Direktifi’ne uygundur. AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden 
ulaşılabilir: https://shelly.link/flood-gen4-doc.
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